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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Пункты 89–105 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Хотя, со-
гласно общепринятой практике, выступления ора-
торов в своем национальном качестве ограничива-
ются 10 минутами и 15 минутами, если ораторы вы-
ступают от имени нескольких делегаций, просьба 
ко всем делегациям, выступающим на этом заседа-
нии, ограничить продолжительность своих высту-
плений 8 минутами и 13 минутами, соответствен-
но. Я рассчитываю на сотрудничество со стороны 
членов Комитета.

Г-н ван дер Кваст (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего по-
звольте мне поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя, а также поздравить всех членов 
Бюро. Вы давно работаете в области разоружения, 
и Ваш опыт, как мне кажется, будет полезен и в ра-
боте нашего Комитета. Вы можете рассчитывать на 
полную поддержку нашей делегации.

Нидерланды по-прежнему всецело привержены 
достижению цели создания мира, в котором ядерное 
оружие будет окончательно и бесповоротно уничто-
жено. Договор о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) является краеугольным камнем гло-
бального режима ядерного нераспространения и ме-

ханизма разоружения и заслуживает нашей полной 
поддержки. В своих усилиях в области разоружения 
мы руководствуемся статьей VI ДНЯО, которая слу-
жит правовой базой для достижения цели «глобаль-
ного нуля». Мы работаем над ее достижением путем 
принятия эффективных мер. В качестве примеров 
можно привести договор о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала и резолюции по 
вопросам контроля. Я остановлюсь более подробно 
на ядерных вопросах в ходе тематических прений.

Совместный всеобъемлющий план действий 
(СВПД), который вступил в силу в январе текуще-
го года, укрепляет жизнеспособность правового 
режима нераспространения, созданного ДНЯО. Он 
также демонстрирует силу и мощь многосторонней 
дипломатии в ядерной сфере. Нидерланды призы-
вают Иран продолжать выполнять свои обязатель-
ства по СВПД, в том числе в части временного при-
менения Дополнительного протокола к его Согла-
шению о гарантиях.

Неприятной новостью стало проведение Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой 
ядерного испытания 6 января. За ним последовало 
несколько испытательных пусков баллистических 
ракет и, в конечном счете, очередное ядерное испы-
тание, проведенное 9 сентября. Нидерланды самым 
решительным образом осуждают такое провокаци-
онное поведение Корейской Народно-Демократи-
ческой Республики. Этот режим должен в полной 
мере соблюдать соответствующие резолюции Со-
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вета Безопасности, осуществлять положения ДНЯО 
и поставить все свои объекты под гарантии Между-
народного агентства по атомной энергии.

Позднее в этом году пройдет восьмая Конфе-
ренция участников Конвенции о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бак-
териологического (биологического) и токсинного 
оружия и об их уничтожении по рассмотрению 
действия Конвенции. Решающее значение имеет 
принятие по ее итогам амбициозного итогового до-
кумента, в котором найдут отражение современные 
научные достижения и угрозы и который призван 
способствовать повышению эффективности и рас-
ширению охвата Договора. В этой связи Нидерлан-
ды проводят работу на двустороннем и многосто-
роннем уровне путем принятия мер по укреплению 
доверия и путем оказания финансовой поддержки и 
помощи в виде натуроплаты.

Что касается химического оружия, то Совмест-
ный механизм Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) Организации Объединен-
ных Наций по расследованию в своем третьем до-
кладе пришел к выводу о том, что сирийский режим 
несет ответственность за применение химического 
оружия в двух из расследованных им случаев. Мы 
вновь заявляем о том, что виновные должны быть 
привлечены к ответственности за эти преступле-
ния. Нидерланды призывают Сирию выполнить все 
свои обязательства в соответствии с Конвенцией о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его уничто-
жении, в полной мере сотрудничать с ОЗХО и от-
крыто предоставлять максимально полную инфор-
мацию о своей программе по химическому оружию.

Нидерланды заняли пост Председателя Конвен-
ции по кассетным боеприпасам (ККБ) после успеш-
ного проведения в Дубровнике Конференции по рас-
смотрению действия Конвенции в 2015 году. Цели 
нашего председательства заключались в принятии 
дальнейших мер на основе Дубровникского пла-
на действий за счет дальнейшей универсализации 
Конвенции, ее более эффективного осуществления 
и поощрения присоединения сторон к нормам, за-
прещающим применение кассетных боеприпасов. 
В ходе шестого Совещания государств-участников 
на основе консенсуса была принята новая полити-
ческая декларация. В этой декларации мы осудили 
любое применение кассетных боеприпасов любым 

субъектом и установили окончательный срок для 
выполнения сторонами своих обязательств. Все 
стороны Конвенции дали обещание выполнить 
свои обязательства по ККБ к 2030 году.

Нидерланды подчеркивают роль и важное зна-
чение Регистра обычных вооружений Организации 
Объединенных Наций, которому в этом году ис-
полняется 25 лет. Регистр по-прежнему является 
важной мерой обеспечения транспарентности и 
укрепления доверия в сфере торговли обычными 
вооружениями, и мы призываем все государства 
использовать этот ценный инструмент.

Мы глубоко обеспокоены текущим финансо-
вым положением Конвенции о запрещении приме-
нения, накопления запасов, производства и переда-
чи противопехотных мин и об их уничтожении и, 
особенно, возможной нехваткой денежных средств 
на финансирование проведения пятнадцатого Сове-
щания государств-участников в Сантьяго-де-Чили. 
Многое еще предстоит сделать для достижения на-
шей общей цели создания мира, свободного от мин, 
к 2025 году, и эти шаги нельзя откладывать. Поэто-
му мы хотели бы призвать все государства-члены 
и государства-наблюдатели вносить свои взносы 
в полном объеме и без задержек, с тем чтобы мы 
смогли провести пятнадцатое Совещание госу-
дарств-участников в запланированные сроки.

Сегодня, когда решены все вопросы по структуре 
и организации Договора о торговле оружием (ДТО), 
мы сталкиваемся с самым важным вызовом, который 
заключается в обеспечении эффективного осущест-
вления Договора о торговле оружием и в достижении 
его универсального характера. Нидерланды привет-
ствуют недавнее учреждение целевого фонда ДТО 
в целях дальнейшего повышения темпов и качества 
осуществления Договора государствами-участника-
ми и подписавшими его государствами. Нидерланды 
будут вносить взносы в этот целевой фонд.

Мы высоко оцениваем важную международную 
дискуссию по автономным системам вооружений. 
Поэтому мы решительно выступаем за создание 
группы правительственных экспертов открытого со-
става в рамках Конвенции о запрещении или ограни-
чении применения конкретных видов обычного ору-
жия, которые могут считаться наносящими чрезмер-
ные повреждения или имеющими неизбирательное 
действие, в качестве следующего шага в проведении 
этой дискуссии. Мы обеспокоены расширением до-
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ступности беспилотных летательных аппаратов, как 
вооруженных, так и невооруженных, не только сре-
ди государств, но и среди негосударственных субъ-
ектов. Что касается негосударственных субъектов, 
то мы видим повышенный риск распространения 
беспилотных летательных аппаратов среди терро-
ристических организаций, таких как «Исламское 
государство Ирака и Сирии». Существующая между-
народно-правовая база распространяется и на сферу 
использования вооруженных БПЛА. Тем не менее, 
крайне важно обеспечить соблюдение действующего 
законодательства и повышать прозрачность экспорта 
и использования БПЛА. Нидерланды по-прежнему 
выступают за открытый международный диалог по 
этому вопросу в целях обеспечения транспарентного 
и ответственного использования БПЛА.

Неограниченные возможности, которые от-
крываются в результате поступательного развития 
киберпространства, способствуют ускорению раз-
вития и объединению людей во всем мире. Вместе с 
тем киберпространство может также использовать-
ся как государственными, так и негосударственны-
ми субъектами для создания угрозы международной 
безопасности. В целях уменьшения этой опасности 
Нидерланды вносят свой вклад в обеспечение при-
менимости норм международного права и большей 
транспарентности и стабильности. Мы участвуем 
во многих текущих инициативах, в частности в ра-
боте Группы правительственных экспертов Орга-
низации Объединенных Наций. Защита основных 
функций киберпространства имеет очень важное 
значение для обеспечения того, чтобы все участни-
ки могли пользоваться его преимуществами.

Предотвращение гонки вооружений в космиче-
ском пространстве является злободневной пробле-
мой, которая требует скорейшего решения, поскольку 
растет число субъектов, активно осваивающих кос-
мическое пространство. Нидерланды осознают дол-
госрочные преимущества договора о предотвраще-
нии гонки вооружений в космическом пространстве. 
Однако для проведения переговоров по такому дого-
вору потребуется время, а пока мы должны сосредо-
точиться на добровольных руководящих принципах, 
которые можно будет осуществить незамедлительно.

Как я только что сказал, существует много вопросов, 
которые требуют к себе нашего пристального внимания. 
Г-н Председатель, мы рассчитываем на сотрудничество 
с Вами в ходе текущей сессии Первого комитета.

Г-н Камило Диас (Колумбия) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поздравить Вас с избранием на пост Председа-
теля Первого комитета на семьдесят первой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я хотел бы заверить Вас в 
поддержке со стороны нашей делегации в успешном 
завершении нашей работы. Я хотел бы также выра-
зить признательность Вашему предшественнику на 
этом посту Его Превосходительству Постоянному 
представителю Нидерландов за его руководящую 
роль и добрые услуги в ходе предыдущей сессии.

Как всем известно, мы продолжаем процесс 
переговоров в целях скорейшего завершения рабо-
ты над окончательным соглашением, с тем чтобы 
положить конец конфликту и добиться стабильного 
и прочного мира в отношениях с Революционными 
вооруженными силами Колумбии — Армией на-
рода (РВСК-АН). Мы убеждены в необходимости 
прекращения последнего внутреннего конфликта в 
Северной и Южной Америке и одного из немногих 
конфликтов, которые все еще существуют в мире. В 
своем выступлении я хотел бы сосредоточить вни-
мание на четырех конкретных вопросах. Это про-
тивопехотные мины, обычные вооружения, кассет-
ные боеприпасы и оружие массового уничтожения.

Что касается первого вопроса — всеобъемлющие 
меры по борьбе с минами, — то после трех лет весь-
ма сложных переговоров с вооруженной группой мы 
смогли достичь исключительно важной договоренно-
сти на переговорах в Гаване и сделать решительный 
шаг вперед на пути к ликвидации противопехотных 
мин, кассетных боеприпасов, неразорвавшихся бое-
припасов, самодельных взрывных устройств и всех 
взрывоопасных пережитков войны в целом. Колум-
бия вновь подтверждает свою историческую нацио-
нальную приверженность международному режиму 
в области разоружения, нераспространения и кон-
троля над вооружениями. Я хотел бы также подчер-
кнуть центральную роль осуществления Конвенции 
о запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении в укреплении доверия между нашим 
правительством и РВСК-НА. Стороны договорились 
приступить, без каких-либо задержек, к устранению 
негативных последствий применения противопехот-
ных мин. Правительство совместно с вооруженными 
силами, гражданским обществом, организациями, 
занимающимися разминированием, гуманитарными 
организациями по разминированию и повстанцами 
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договорились разминировать к 2021 году 199 муници-
палитетов, в которых размещено большое количество 
мин и на которые приходится 60 процентов замини-
рованной территории Колумбии. Наша цель состоит в 
том, чтобы объявить эти муниципалитеты свободны-
ми от мин и тем самым в значительной мере улучшить 
условия жизни пострадавших общин.

Второй вопрос, на котором я хотел бы остано-
виться, касается обычных вооружений. Я рад со-
общить членам Комитета о том, что в апреле это-
го года Договор о торговле оружием был одобрен 
конгрессом и в настоящее время изучается с точки 
зрения его соответствия Конституции. По мнению 
Колумбии, незаконная торговля стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями, боеприпасами и 
взрывчатыми веществами может рассматриваться 
в качестве межотраслевой проблемы, сопряженной 
с другими угрозами международному миру и без-
опасности, такими как международный терроризм, 
транснациональная организованная преступность, 
незаконный оборот наркотиков, отмывание денег и 
незаконная эксплуатация природных ресурсов.

Наше участие в международных, относящихся 
к западному полушарию и субрегиональных фо-
румах, посвященных обычным вооружениям, ос-
новано на трех руководящих принципах, а именно 
на введении запрета на передачу такого оружия 
негосударственным субъектам, установлении на-
казания за незаконное ношение такого оружия и за 
незаконную торговлю им, а также на расширении 
межведомственного и международного сотрудни-
чества и обмена информацией.

Мы взяли на себя обязательство бороться с не-
законной торговлей стрелковым оружием и легки-
ми вооружениями, боеприпасами и взрывчатыми 
веществами, что год за годом находит отражение 
в представляемом проекте резолюции, озаглавлен-
ном «Незаконная торговля стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах». В про-
шлом году мы представили эту резолюцию (резо-
люция 70/49) совместно с Южной Африкой и Япо-
нией; в ней подчеркивается необходимость того, 
чтобы государства активизировали свои усилия по 
укреплению национального потенциала для эффек-
тивного осуществления Программы действий.

Третий вопрос — кассетные боеприпасы. 1 мар-
та этого года мы сдали на хранение документ о ра-
тификации Конвенции по кассетным боеприпасам 

Генеральному секретарю, тем самым укрепив свою 
приверженность глобальному режиму разоружения 
и нераспространения, а также введению запрета 
на применение оружия, оказывающего гуманитар-
ное воздействие. Мы приветствуем заинтересован-
ность международного сообщества в запрещении 
категории оружия, применение которого приводят 
к столь большому числу жертв и обострению кон-
фликтов в нарушение норм международного права. 
Кроме того, следует напомнить, что ликвидация 
этой категории оружия является моральным дол-
гом международного сообщества, и надеемся, что 
вскоре это также станет правовым обязательством 
всех государств, основанным на солидарности и 
сотрудничестве.

Такая страна, как наша, которая стремится к 
миру и желает его, обеспокоена отсутствием про-
гресса в области ядерного разоружения и нерас-
пространения оружия массового уничтожения. Со-
вместно с региональными и другими партнерами 
мы прилагаем неустанные усилия в целях укрепле-
ния национального потенциала в деле осуществле-
ния контроля и мониторинга за радиоактивными 
элементами, химическими веществами и биологи-
ческими средствами. Мы являемся частью первого 
густонаселенного района мира, который был объяв-
лен зоной, свободной от ядерного оружия, согласно 
Договору Тлателолко.

Мы подтвердили свою приверженность разору-
жению и нераспространению на самых разных фо-
румах, таких как Генеральная конференция Меж-
дународного агентства по атомной энергии, Кон-
ференция государств — участников Конвенции о 
запрещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении, Конференция государств — участников 
Конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биоло-
гического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии, а также Конференция государств — участни-
ков Договора Тлателолко.

Мы поддерживаем инициативы, направленные 
на всеобщую и полную ликвидацию ядерного ору-
жия, и выражаем обеспокоенность в связи с воз-
можным распространением такого оружия среди 
негосударственных субъектов. Мы призываем со-
блюдать обязательства, предусмотренные в резо-
люции 1540 (2004) Совета Безопасности. Эта ре-
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золюция является чрезвычайно важной, поскольку 
она эффективно дополняет юридически обязываю-
щие документы по разоружению и нераспростра-
нению оружия массового уничтожения. Поэтому 
Колумбия при поддержке Межамериканского ко-
митета по борьбе с терроризмом и во исполнение 
резолюций, принятых после резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности, подготовила национальный 
план действий по укреплению своего национально-
го потенциала в целях обеспечения эффективного 
осуществления этой резолюции в нашей стране.

Наша страна проголосовала за резолюцию 70/33, 
в соответствии с которой была учреждена Рабочая 
группа открытого состава для обстоятельного рас-
смотрения конкретных и эффективных правовых 
мер, правовых положений и норм, которые потре-
буется принять для построения и сохранения мира, 
свободного от ядерного оружия. Нас обнадежива-
ет перспектива организации взаимодополняющих 
процессов между этой Рабочей группой и Комис-
сией по разоружению в интересах содействия об-
суждению и подготовке соответствующих реко-
мендаций для Генеральной Ассамблеи. Призываем 
все государства-члены принять активное участие в 
дискуссиях Рабочей группы открытого состава.

Мы будем и впредь вносить эффективный и все-
сторонний вклад в деятельность Рабочей группы 
открытого состава и многих других форумов, вклю-
чая Конференцию по разоружению и Комиссию по 
разоружению, в интересах достижения главной 
цели на благо всего человечества, которую Органи-
зация Объединенных Наций поставила перед собой 
70 лет назад и которая заключается в том, чтобы 
построить мир, свободный от ядерного оружия и 
других видов оружия массового уничтожения.

Колумбия считает, что все усилия в области 
разоружения и нераспространения должны сопрово-
ждаться принятием инклюзивных мер, укреплением 
доверия, обеспечением транспарентности и поддер-
жанием постоянного диалога. Это будет невозмож-
ным без проявления воли и гибкости со стороны 
государств, обладающих ядерным оружием. Кроме 
того, усилия по установлению мира не принесут ре-
альной пользы, если человечество продолжит под-
вергаться угрозе применения ядерного оружия.

Наконец, несмотря на результаты проведенно-
го 2 октября референдума, в ходе которого наши 
граждане отвергли мирное соглашение, подписан-

ное с РВСК-НА, Колумбия по-прежнему приверже-
на переговорам и поиску мира в качестве средства 
формирования инклюзивного и единого общества, 
в котором проблемы будут решаться в духе соли-
дарности, в соответствии с принципами верховен-
ства права и при уважении имеющихся различий.

Председатель (говорит по-английски): Пользу-
ясь этой возможностью, я хотел бы поздравить Ко-
лумбию и президента Сантоса Кальдерона с при-
суждением ему Нобелевской премии мира. Наде-
юсь, что это послужит хорошим предзнаменовани-
ем для всех колумбийцев и остальных членов миро-
вого сообщества, стремящихся к нахождению мир-
ных решений. Возможно, это станет источником 
вдохновения и для нас здесь, в Первом комитете.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас с всту-
плением на пост Председателя Первого комитета. 
Заверяю Вас и других членов Бюро в полной под-
держке нашей делегации в ходе выполнения Вами 
своих обязанностей.

Бангладеш присоединяется к заявлению, ко-
торое было сделано представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/71/PV.2).

Приверженность Бангладеш всеобщему и пол-
ному разоружению закреплена в нашей Конститу-
ции и по-прежнему является одной из главных це-
лей нашей внешней политики. Возможно, именно 
этим объясняется то, что в Южной Азии Бангла-
деш, как правило, в числе первых присоединялась к 
обязательствам по всем основным многосторонним 
договорам в области разоружения.

По очевидным причинам в последнее время 
мы с обеспокоенностью отмечаем опасную поли-
тическую риторику в нашем регионе в отношении 
возможной угрозы применения ядерного оружия. 
И хотя мы считаем любое такое выпадение радио-
активных осадков маловероятным, сама опасность, 
внутренне присущая подобным угрозам, может 
привести лишь к дальнейшему усилению регио-
нальной напряженности и чувства незащищенно-
сти. Мы по-прежнему убеждены в том, что полная 
ликвидация ядерного оружия является наилучшей 
гарантией обеспечения мира и безопасности в на-
шем регионе и в других частях планеты. Считаем 
это мощным сигналом, прозвучавшим по случаю 
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Международного дня борьбы за полную ликвида-
цию ядерного оружия, который отмечался здесь 
26 сентября.

Не сомневаемся в твердой, разделяемой все-
ми ответственными государствами-членами при-
верженности цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Тем не менее существуют разно-
гласия относительно путей, средств и темпов дости-
жения этой цели. Пожалуй, это естественно в рамках 
многосторонней системы, стремящейся к поддержа-
нию международного правопорядка на фоне весьма 
нестабильной обстановки в мире. Поэтому мы от-
крыты для рассмотрения самых различных мнений 
и подходов и приветствовали бы дальнейшие шаги в 
направлении достижения нашей общей цели на ос-
нове обобщения различных подходов.

Благодаря тому вниманию, которое уже долгое 
время уделяется государствами-членами вопросам 
повестки дня в области ядерного разоружения, мы 
действительно достаточно глубоко вникли в суть 
данной проблемы, чтобы разобраться во всей ее 
сложности и перейти к практическим действиям. 
Тем не менее, несмотря на декларируемую нами 
политическую волю, сегодня мы вынуждены при-
знать, что разоруженческий механизм Организа-
ции Объединенных Наций десятилетиями работает 
на холостом ходу, что ведет к повсеместному рас-
пространению чувства разочарования и незащи-
щенности. Как представляется, нет веских причин 
обвинять значительную часть государств-членов в 
стремлении найти иные, но при этом легитимные 
пути выхода из нынешнего тупика.

Наша делегация нисколько не сомневается в 
том, что обе основные ядерные державы последова-
тельно сокращают свои ядерные арсеналы. Однако, 
как и многие другие страны, нас беспокоят темпы, 
которыми проводятся такие сокращения, особенно с 
учетом продолжающегося качественного совершен-
ствования ядерного оружия и средств его доставки. 
Приводятся доводы в пользу сохранения ядерного 
оружия в интересах стратегической стабильности, 
а с другой стороны — постоянно говорится о воз-
можных действиях или планах по подрыву этой 
самой стабильности теми или иными субъектами. 
Возможно, в рамках параллельных мер мы наблю-
даем «распространение» отдельных групп и иници-
атив с ограниченным кругом участников, которые, 
как правило, диктуют нормы и стандарты в области 

ядерного разоружения и нераспространения с со-
хранением так называемых «прерогатив» государ-
ства, обладающего ядерным оружием.

Мы считаем, что со стратегической точки зре-
ния под понятиями «стабильность, безопасность и 
сдерживание» не обязательно понимается обладание 
ядерным оружием. Заявление о наличии на между-
народном уровне благоприятных условий для отказа 
от ядерного оружия, вероятно, не встретит широкого 
понимания, поскольку восприятие такой благоприят-
ной ситуации скорее всего окажется затуманенным 
субъективными толкованиями. С точки зрения на-
шей страны, соседствующей с тремя государствами, 
обладающими ядерным оружием, все и без того ма-
лоубедительные доводы в пользу гарантий безопас-
ности, основанных на обладании ядерным оружием, 
еще более блекнут на фоне гуманитарных потреб-
ностей, возникающих в результате применения или 
хотя бы угрозы применения ядерного оружия.

Крайне важно признать, что без универсального, 
недискриминационного и поддающегося проверке 
ядерного разоружения велика вероятность сохране-
ния угрозы ядерного распространения и ядерного 
терроризма, несмотря на все усилия по нахождению 
решений и введению санкций и на все контрмеры. 
Именно поэтому Бангладеш, как и другие делегации, 
всегда выступает за то, что осуществление всех трех 
основных компонентов Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия (ДНЯО) должно иметь взаимо-
дополняющий характер при одинаковой приоритиза-
ции ядерного разоружения и нераспространения.

Аналогичным образом, мы последовательно 
поддерживаем призыв к разработке всеобъемлющей 
конвенции по ядерному оружию, охватывающей 
весь спектр сопряженных с этим вопросов. В ожида-
нии такого развития событий мы по-прежнему го-
товы рассматривать другие возможности, которые 
в принципе можно было бы использовать в качестве 
структурных элементов для достижения этой цели, 
а также в качестве дополнения к существующему 
правовому режиму, включая положения ДНЯО. Мы 
считаем, что с этой точки зрения некоторые новые 
подходы, которые сейчас обсуждаются в Комитете, 
заслуживают нашего внимания.

В этом же ключе мы расцениваем принятую в 
прошлом месяце резолюцию Совета Безопасности 
2310 (2016), которую рассматриваем как еще один 
стимул для придания Договору о всеобъемлющем 
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запрещении ядерных испытаний универсального ха-
рактера. Серьезную обеспокоенность по-прежнему 
вызывают неоднократные сообщения о проведении 
ядерных испытаний, что бросает тень на ситуацию в 
области безопасности в целом как в Азиатско-Тихоо-
кеанском регионе, так и за его пределами.

Мы также обеспокоены сообщениями о все но-
вых случаях использования химического оружия в 
условиях затяжного конфликта на Ближнем Востоке 
и заявляем о нашей неизменной поддержке любых 
конструктивных инициатив по расследованию таких 
случаев, ликвидации любых оставшихся запасов хи-
мического оружия и привлечению к ответственности 
виновных в использовании этого вида оружия при 
наличии неопровержимых доказательств их вины.

Мы в равной степени обеспокоены серьезным 
ущербом в результате применения самодельных 
взрывных устройств в густонаселенных районах, в 
частности в ходе того же конфликта. Пугающая пер-
спектива поиска и получения доступа к ядерному ору-
жию и другим видам оружия массового уничтожения 
со стороны террористов и других негосударственных 
субъектов, по-видимому, становится более реальной, 
чем предполагалось ранее. В связи с быстрым разви-
тием новых технологий, в том числе нанотехнологий 
и искусственного интеллекта, существует опасность 
дальнейшего обострения таких угроз.

Не нагнетая обстановку, считаем целесообраз-
ным в дальнейшем выносить эти вопросы на обсуж-
дение в Первом комитете и на других соответствую-
щих форумах. Представляется заслуживающим вни-
мания недавнее предложение рассмотреть на Конфе-
ренции по разоружению (КР) возможность обсуж-
дения международного документа по пресечению 
актов химического и биологического терроризма.

Параллельно с поощрением инициатив, направ-
ленных на расширение мирного использования ядер-
ной энергии в целях развития, Бангладеш также гото-
ва работать с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и другими международными пар-
тнерами над обеспечением должной осмотрительно-
сти в области ядерной безопасности. Рассчитываем, 
что по итогам Саммита по ядерной безопасности, за-
планированного МАГАТЭ на конец этого года, удастся 
добиться усиления поддержки со стороны междуна-
родного сообщества мер по обеспечению ядерной без-
опасности по всем направлениям, в том числе кибер-
безопасности при эксплуатации ядерных установок.

По мере того, как наши цели и задачи в области 
развития постепенно распространяются на океа-
ническое и космическое пространство, Бангладеш 
уделяет все больше внимания недопущению гонки 
вооружений в этих областях, в том числе посред-
ством правовой кодификации норм. При всей зна-
чимости доверия и мер по укреплению доверия для 
недопущения размещения оружия в космическом 
пространстве нельзя отрицать важности заключе-
ния международного юридически обязывающего 
документа по этому вопросу под эгидой КР.

Принимая участие в совещаниях государств 
— участников Договора о торговле оружием в ка-
честве наблюдателя, Бангладеш рассматривает воз-
можность ратификации этого договора. Мы привет-
ствуем консенсус, достигнутый по итогам шестого 
совещания государств, созываемого раз в два года 
для рассмотрения хода осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, кото-
рое было проведено здесь в июне. Признание новых 
угроз, связанных с появлением новых технологий 
изготовления и производства стрелкового оружия и 
легких вооружений, должно способствовать усиле-
нию международного сотрудничества в интересах 
предотвращения распространения этих видов ору-
жия, особенно в условиях ограниченных ресурсов. 
В этой связи мы вновь выражаем признательность за 
поддержку, которую нам продолжает оказывать рас-
положенный в Катманду Региональный центр Орга-
низации Объединенных Наций по вопросам мира и 
развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе.

Являясь страной с переходной экономикой, 
Бангладеш, естественно, выступает в поддержку 
всеобщего и полного разоружения и за перенаправ-
ление огромных ресурсов, используемых для нара-
щивания вооружений, на решение насущных задач 
устойчивого развития и поддержания мира. В рам-
ках наших скромных возможностей мы продолжаем 
стремиться обеспечить моральное руководство кол-
лективных действий международного сообщества в 
борьбе с нищетой, голодом и последствиями изме-
нения климата. Аналогичным образом, мы продол-
жим осуществление разоруженческой повестки дня 
в рамках Организации Объединенных Наций и вне 
ее. В этом смысле наша репутация страны, поддер-
живающей все проекты резолюций и предложения 
в Первом комитете, пожалуй, говорит сама за себя.
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Председатель (говорит по-английски): Сегод-
ня утром мы получили приятные известия для Ко-
лумбии и президента Сантоса Кальдерона. Сейчас 
я вновь поделюсь новостью, но на этот раз печаль-
ной. Мне только что сообщили, что скончался По-
стоянный представитель Эритреи и наш личный 
друг Гирма Асмером Тесфай. От имени всех членов 
Первого комитета я выражаю свои самые искрен-
ние соболезнования его семье и Эритрее. Да упоко-
ится его душа с миром.

Г-н Шутенко (Украина) (говорит по-английски): 
От имени делегации Украины позвольте мне по-
здравить Вас, г-н Председатель, и других членов 
Бюро с избранием. Я рассчитываю, что в ходе на-
шего сегодняшнего заседания состоится конструк-
тивный диалог, ориентированный на достижение 
конкретных результатов.

Украина присоединяется к заявлению, сде-
ланному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/С.1/71/PV.2).

Украина последовательно поддерживает много-
сторонний подход к разоружению и осуществлению 
международной повестки дня в области безопасно-
сти. Мы признаем существование трудностей, свя-
занных с реализацией существующих международ-
ных договоров и обеспечением вступления в силу 
новых документов, а также тупиковой ситуации в 
переговорах по разоружению. Тем не менее, наша 
страна по-прежнему в полной мере привержена 
делу сохранения и укрепления существующего ме-
ханизма разоружения и осуществлению междуна-
родного сотрудничества. Мы стремимся к повыше-
нию эффективности существующего международ-
ного режима разоружения и нераспространения.

Мы разделяем мнение о том, что применение 
ядерного оружия представляет собой наиболее се-
рьезную угрозу из тех, с которыми на сегодняшний 
день сталкивается человечество. Мы считаем, что 
необходимо повышать эффективность междуна-
родного сотрудничества в интересах укрепления 
международного режима ядерного разоружения 
и нераспространения. Несмотря на то, что Украи-
на подверглась российской военной агрессии, а ее 
территории оккупированы Россией в нарушение 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), Украина по-прежнему считает Договор о 
нераспространении ключевым элементом глобаль-
ного режима нераспространения. Мы полностью 

поддерживаем его эффективное осуществление, 
дальнейшее укрепление и универсализацию. Укра-
ина последовательно выступает за сокращение 
ядерных арсеналов, прекращение модернизации 
ядерного оружия и снижение роли, которая отво-
дится ядерному оружию в военных и стратегиче-
ских доктринах государств.

Принятое нашей страной решение исторической 
важности отказаться от своего ядерного оружия и 
присоединиться к ДНЯО в качестве государства, 
не обладающего ядерным оружием, было основано, 
прежде всего, на четких международных гаранти-
ях безопасности, предусмотренных Будапештским 
меморандумом о гарантиях безопасности, который 
подписали Украина, Соединенные Штаты Америки, 
Соединенное Королевство и Российская Федерация. 
Подписавшие Меморандум государства подтверди-
ли обязательство воздерживаться от угрозы силой 
или ее применения против территориальной целост-
ности или политической независимости Украины, 
и заявили, что никакое их оружие никогда не будет 
использоваться против Украины, кроме целей само-
обороны или любым другим образом в соответствии 
с Уставом Организации Объединенных Наций.

Мы считаем необходимым вновь подчеркнуть, 
что этот меморандум был подписан в связи с обяза-
тельством Украины ликвидировать все находящееся 
на ее территории ядерное оружие в конкретно ого-
воренные сроки. В результате мы отказались от всех 
наших ядерных арсеналов. И после этого Российская 
Федерация, являясь одним из государств-гарантов в 
соответствии с Будапештским меморандумом, в ответ 
на наш отказ от ядерных арсеналов открыто наруши-
ла наш суверенитет и территориальную целостность. 
Мы считаем, что Меморандум остается в силе и все 
подписавшие его стороны должны его соблюдать.

В то же время мы сознаем, что дальнейшее со-
гласование юридически обязательного многосто-
роннего документа о гарантиях безопасности для 
государств, не обладающих ядерным оружием, 
имеет критически важное значение. Мы должны 
использовать все существующие институциональ-
ные механизмы, чтобы содействовать рассмотре-
нию этого вопроса, а в будущем — достижению 
данной цели. В этой связи хотелось бы отметить, 
что процесс рассмотрения действия ДНЯО мог бы 
стать подходящим форумом для проведения соот-
ветствующих переговоров.
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Другим соответствующим форумом для пере-
говоров могла бы быть Конференция по разору-
жению (КР). Однако, к нашему большому разоча-
рованию, мы стали свидетелями неспособности 
государств — членов КР добиться в ходе сессии 
2016 года реального прорыва, который позволил 
бы Конференции выполнять свой мандат. Украина 
призывает к тому, чтобы участники усилий по разо-
ружению проявили большую политическую волю. 
Необходимо найти способы для разблокирования 
процесса переговоров в рамках КР. Мы считаем, 
что, несмотря на продолжительный период пробук-
совывания усилий, потенциал этого форума еще не 
исчерпан, и верим, что государства — члены КР 
проявят необходимое стремление объединить уси-
лия в целях преодоления существующего тупика.

Россия захватила украинские ядерные объек-
ты, установки и материалы, расположенные в Кры-
му. Государство-агрессор заявляет о своем праве на 
размещение ядерного оружия, восстановление хра-
нилищ ядерного оружия, существовавших в совет-
ское время, и развертывание средств его доставки 
на полуострове. Последующее осуществление этих 
планов будет представлять собой нарушение режи-
ма нераспространения ядерного оружия и ядерного 
разоружения. Такие действия создают угрозу того, 
что в будущем будут предприняты новые попытки в 
этой области. Мы не должны ни на минуту забывать 
о том, что украинский Крым оккупирован Россией и 
в настоящее время является местом проведения во-
енных экспериментов. Кроме того, решение России 
приостановить осуществление Соглашения об ути-
лизации плутония и обращении с ним является еще 
одним подтверждением стремления Кремля к тому, 
чтобы ускорить новую гонку вооружений. Крым, где 
до оккупации находились прекрасные морские ку-
рорты, сейчас является стартовой площадкой, кото-
рая используется российскими военными.

Мы хотели бы выразить решительный протест 
против таких действий. В результате продолжаю-
щейся агрессии над радионуклидными источника-
ми, хранящимися в некоторых районах Донецкой и 
Луганской областей, не осуществляется надлежа-
щего контроля. Многие объекты химической про-
мышленности, работа которых сопряжена с повы-
шенным риском, были уничтожены в результате 
российской военной агрессии. В сложившейся си-
туации весьма высока угроза совершения терро-
ристических актов, в том числе с использованием 

вредных химических веществ, опасных патогенов 
или радиоактивных материалов. Существуют се-
рьезные основания для размышлений в отношении 
существующих и возможных угроз, которые рас-
пространяются далеко за пределы региона.

Находясь в такой чреватой опасностью ситуа-
ции, Украина придает большое значение поддержа-
нию самых высоких стандартов в области ядерной 
безопасности. За последние два года Украина зна-
чительно усовершенствовала и укрепила государ-
ственный режим физической защиты своих объ-
ектов и материалов. На всех украинских атомных 
электростанциях были разработаны и введены в 
действие всеобъемлющие планы действий на слу-
чай диверсий и возникновения кризисной ситуа-
ции. Проекты по модернизации систем физической 
защиты ядерных объектов были тщательным об-
разом изучены и обновлены. Был разработан наци-
ональный комплексный план поддержки ядерной 
безопасности на 2016–2018 годы.

Принимая на национальном уровне все необхо-
димые меры для обеспечения максимально высоко-
го уровня физической защиты ядерных установок 
и материала, Украина в полном объеме выполняет 
свои международные обязательства в сфере ядер-
ной безопасности. Мы делаем все возможное, чтобы 
предупредить любые попытки террористов осуще-
ствить подрывную деятельность в отношении атом-
ных электростанций и других критически важных 
объектов ядерной инфраструктуры. Государствен-
ная система физической защиты ядерных объектов 
функционирует в режиме повышенной готовности, 
и в случае совершения подрывной деятельности 
будут введены в действие планы взаимодействия 
между государственными органами Украины.

Украина твердо привержена реализации прин-
ципов и целей, закрепленных в итоговых доку-
ментах саммитов по ядерной безопасности, со-
стоявшихся в 2010–2016 годах. Мы приветствуем 
решение о создании контактной группы с целью 
содействия осуществлению обязательств в области 
ядерной безопасности.

Украина поддерживает придание универсаль-
ного характера Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и считает, 
что его вступление в силу станет важным шагом 
на пути к достижению благородной цели по созда-
нию мира, где нет ядерного оружия и царит мир. 
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В этой связи Украина поддержала совместное заяв-
ление министров по ДВЗЯИ, принятое на восьмом 
совещании министров, состоявшемся 21 сентября 
2016 года, а также в своем качестве непостоянного 
члена поддержала резолюцию Совета Безопасности 
2310 (2016), принятую 23 сентября.

Нас обнадеживает тот факт, что ДВЗЯИ уже 
подписали 183 государства и ратифицировали 166 
государств, в том числе 36 из 44 государств, пере-
численных в приложении 2 к Договору, чья ратифи-
кация необходима для его вступления в силу. Хотя 
мы считаем, что мораторий на ядерные испыта-
ния, добровольно объявленный рядом государств, 
играет необходимую роль, одного моратория недо-
статочно и он никогда не сможет заменить собой 
юридически обязательный характер ДВЗЯИ. По-
этому Украина призывает все государства, которые 
еще не подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, 
в частности оставшиеся восемь государств, от-
носящихся к приложению 2, сделать это незамед-
лительно. Пятое ядерное испытание, объявленное 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
6 января 2016 года, после проведения страной ядер-
ных испытаний в 2006, 2009, 2013 годах, подтверж-
дает насущную необходимость вступления ДВЗЯИ 
в силу и придания ему универсального характера.

Мы продолжаем настаивать на том, что прове-
дение переговоров и заключение договора о запре-
щении производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ) будет иметь важнейшее значение как для 
сдерживания ядерного распространения, так и для 
достижения цели ядерного разоружения. Украина 
решительно призывает государства выработать об-
щую позицию по вопросу о существующих запасах 
расщепляющегося материала и немедленном нача-
ле переговоров по ДЗПРМ.

Решение вопроса, касающегося огромного раз-
рушительного потенциала обычных вооружений, 
по-прежнему имеет первостепенное значение для 
международного сообщества, особенно в контексте 
региональной безопасности. Сегодня мы должны ре-
шать проблему незаконной передачи, накопления и 
неправомерного применения обычных вооружений с 
самым серьезным чувством ответственности. Россий-
ская военная агрессия против Украины с использова-
нием регулярных вооруженных сил, имеющих в сво-
ем распоряжении современные виды обычных воору-
жений и боеприпасов, серьезно подорвала существу-

ющую систему контроля над обычными вооружения-
ми. Российская Федерация продолжает осуществлять 
масштабные поставки военных товаров на нашу 
территорию, как в Крым, так и на восток Украины, 
через контролируемые Кремлем каналы, тем самым 
не только сознательно дестабилизируя обстановку в 
субрегионе, но и подрывая безопасность на всем евро-
пейском пространстве. Россия полностью игнорирует 
настойчивые призывы международного сообщества 
установить эффективный пограничный контроль.

В ходе многочисленных специальных засе-
даний мы предоставляли фотоматериалы в до-
казательство наличия на нашей территории во-
оружений и техники, которыми обладают только 
российские вооруженные силы, включая танки 
T-72 и T-90, бронетранспортеры БТР-82A, системы 
противовоздушной обороны — так называемый 
«Панцырь-С1», радарный комплекс «Зоопарк–1», 
систему залпового огня «Град-K» и печально из-
вестный комплекс «Бук-М1». Мы не имеем права 
игнорировать незаконные поставки обычных во-
оружений из Российской Федерации на Украину.

Украина осуждает проведение военных учений 
«Кавказ-2016» на оккупированных территориях Укра-
ины и вблизи ее границ. С 25 по 31 августа Россия 
продвинула в юго-западном направлении совместные 
военные силы численностью порядка 100 000 воен-
нослужащих, из которых контингент в составе при-
мерно 41 000 военнослужащих расположился вблизи 
границы с Украиной, наряду с техникой: более чем 
2500 бронемашин, 60 судов и 400 самолетов и верто-
летов. С 5 по 9 сентября в Донбассе прошли команд-
но-штабные учения 1-го и 2-го армейских корпусов 
российских оккупационных войск. Такая практика в 
последнее время приобрела регулярный характер.

Большинство из вас знают о Специальной мони-
торинговой миссии на Украине, которую направила 
Организация по безопасности и сотрудничеству в 
Европе. Их ежедневные сообщения содержат нагляд-
ные доказательства российской военной деятельно-
сти в восточной части нашей страны, которую также 
отметила и Организация Объединенных Наций. За 
прошедшие выходные Специальная мониторинговая 
миссия сообщили о более чем 700 взрывах в укра-
инском регионе Донбасса. Аналогичные доклады 
с аналогичными цифрами публиковались каждый 
день с начала работы Миссии по наблюдению.
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Украина признает важную роль Конвенции о 
запрещении или ограничении применения конкрет-
ных видов обычного оружия, которые могут счи-
таться наносящими чрезмерные повреждения или 
имеющими неизбирательное действие (КОО), в реа-
лизации постконфликтных восстановительных мер, 
с тем чтобы свести к минимуму вероятность нали-
чия взрывоопасных пережитков войны и связанные 
с ними риски и последствия. Как государство, явля-
ющееся более чем 10 лет участником Конвенции о 
запрещении применения, накопления запасов, про-
изводства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении, Украина признает ее основополагаю-
щее значение для минимизации наличия противопе-
хотных мин, а также связанных с ними рисков и по-
следствий. Несмотря на то, что Украина в настоящее 
время сталкивается со значительными проблемами 
в области безопасности в связи с развязанной против 
нас гибридной войной, страна в полной мере выпол-
няет свои обязательства по этим договорам.

В результате российской вооруженной агрес-
сии и наступательных действий контролируемых 
Россией незаконных вооруженных формирований, 
действующих в отдельных районах Донецкой и 
Луганской областей Украины, наша страна име-
ет дело с резко возросшим числом взрывоопасных 
пережитков войны, которые становится причиной 
тяжелых увечий и гибели мирных жителей, в том 
числе детей. Эти взрывоопасные пережитки войны, 
а также противопехотные мины неизбирательного 
действия, устанавливаются незаконными вооружен-
ными группировками в жилых районах и на доро-
гах, связывающих населенные районы, что является 
нарушением Конвенции. Они представляют собой 
большую опасность для гражданского населения, 
чем для военнослужащих. Украина считает чрезвы-
чайно важным, чтобы международное сообщество 
сделало все возможное для обеспечения надлежаще-
го осуществления КОО и Конвенции о запрещении 
противопехотных мин. Украина придает большое 
значение дальнейшему углублению сотрудничества 
с международными партнерами по этому вопросу.

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово следующему оратору, я 
хотел бы напомнить делегациям о необходимости 
ограничивать продолжительность своих высту-
плений в национальном качестве 10 минутами, как 
мы договорились об этом в начале нашей работы в 
Первом комитете.

Г-н Рэттри (Ямайка) (говорит по-английски): 
Позвольте мне прежде всего сказать, что, как и Вы, 
г-н Председатель, я был глубоко потрясен, узнав 
о безвременной кончине нашего дорогого друга 
и коллеги Гирмы Асмерона Тесфая, Постоянного 
представителя Эритреи, и хотел бы выразить глу-
бочайшие соболезнования его правительству, кол-
легам в Постоянном представительстве и в первую 
очередь его семье и друзьям.

Я присоединяюсь к заявлению, сделанному от 
имени Движения неприсоединения (ДНП) и Кариб-
ского сообщества (КАРИКОМ) (см. A/C.1/71/PV.2).

Я также хотел бы от всей души поздравить Вас, 
г-н посол Букадум, и членов Вашего Бюро с успеш-
ным избранием на эти посты для руководства ра-
ботой Первого комитета в ходе нынешней сессии. 
Вы можете быть уверены в полной поддержке со 
стороны моей делегации Вашего руководства ходом 
наших обсуждений.

В этом году наши прения проходят на фоне со-
храняющейся повышенной напряженности и трево-
ги во всем мире. Повсеместный и кажущийся не-
разрешимым характер угроз в сфере безопасности, 
с которыми мы сталкиваемся, является суровым на-
поминанием нам как международному сообществу 
о том, что наши обязанности и обязательства в от-
ношении поддержания международного мира и без-
опасности предполагают большую ответственность, 
к которой следует относиться со всей серьезностью. 
Сейчас, когда мы рассматриваем нашу повестку дня, 
мы должны не просто анализировать эти проблемы, 
но и укреплять нашу решимость эффективно реа-
гировать на них. Для моей делегации это остается 
основой нашего подхода к работе Первого комитета.

Кроме того, мы должны осознать тот факт, что 
наши граждане не могут жить значимой, продук-
тивной жизнью в отсутствие мирной, безопасной 
обстановки. Таким образом, на каждом этапе нашей 
работы мы должны помнить о том обстоятельстве, 
что наши действия должны оказывать положитель-
ное преобразующее влияние на жизнь рядовых 
граждан. И в этой связи наши обсуждения долж-
ны по-прежнему основываться на признании того 
факта, что мир и безопасность с одной стороны и 
разоружение и развитие — с другой неразделимы 
и взаимно усиливают друг друга. Мы сознаем, что 
эта основополагающая неразрывная взаимосвязь 
должна лежать в основе наших действий как членов 



A/C.1/71/PV.6 07/10/2016

12/39 16-31374

международного сообщества. Если мы не будем го-
товы бороться с коренными причинами конфликта 
и устранять их, то все усилия по реагированию на 
социальные, экономические и политические фак-
торы, которые сегодня сеют семена недовольства и 
угрожают безопасности, окажутся тщетными.

Как подтвердил наш премьер-министр в своем 
недавнем программном выступлении перед Гене-
ральной Ассамблеей (см. A/71/PV.18), мы не можем 
рассчитывать на то, что нам удастся обеспечить 
устойчивый мир и безопасность в отсутствие бла-
гоприятных экономических условий, которые по-
зволят расширить права и возможности граждан. 
Приняв Повестку дня на период до 2030 года, мы 
коллективно подчеркнули тем самым, что много-
гранный и многосторонний подход занимает цен-
тральное место в наших попытках устранить при-
чины, вызывающие нестабильность и угрожающие 
безопасности в наших обществах. Поэтому нашу 
делегацию обнадеживает доклад Генерального 
секретаря, озаглавленный «Взаимосвязь между 
разоружением и развитием» (A/71/152), в котором 
определены области, где уже проводится работа в 
этом направлении. Мы также с удовлетворением 
отмечаем прилагаемые в настоящее время усилия 
по укреплению межучрежденческой координации и 
по интеграции вопросов обеспечения безопасности 
в последующую деятельность по осуществлению 
Повестки дня в области устойчивого развития.

Наши обсуждения должны носить открытый, 
честный и откровенный характер. В них должно уде-
ляться как можно больше внимания настоятельной 
необходимости ликвидации оружия массового унич-
тожения, а также борьбе с распространением, владе-
нием и использованием незаконных обычных воору-
жений. Ямайка подтверждает свою давнюю привер-
женность достижению цели создания мира, свобод-
ного от ядерного оружия, и полностью поддерживает 
усилия по продвижению вперед процесса многосто-
ронних переговоров по ядерному разоружению. Мы 
приняли активное участие в инклюзивной работе 
Рабочей группы открытого состава и поддержива-
ем важные рекомендации, содержащиеся в ее до-
кладе (см. A/71/371), среди которых заслуживает 
упоминания рекомендация о созыве Генеральной 
Ассамблеей конференции в 2017 году с целью нача-
ла переговоров по договору о запрещении ядерно-
го оружия, что приведет к его полной ликвидации. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что всеобъем-

лющий запрет ядерного оружия — это следующий 
реальный шаг на нашем общем пути к созданию и 
сохранению мира, свободного от ядерного оружия.

Что касается обычных вооружений, то мы при-
ветствуем итоги второй Конференции государств — 
участников Договора о торговле оружием (ДТО), 
поскольку мы стремимся к созданию прочной осно-
вы для эффективного осуществления Договора. В 
прошлом году мы приняли ряд нормативно-право-
вых мер в поддержку наших усилий, направленных 
на полное осуществление Договора. Мы особенно 
признательны Европейскому союзу за помощь, ока-
занную нам по линии его программы поддержки 
осуществления Договора о торговле оружием.

Наши усилия по предупреждению, пресечению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями являются одним 
из главных приоритетов нашего правительства. По-
этому для Ямайки было большой честью председа-
тельствовать на шестом совещании, созываемом раз 
в два года для рассмотрения хода осуществления 
Программы действий по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней. Мы рассматриваем Договор о торгов-
ле оружием и Программу действий в качестве ин-
струментов, дополняющих наши усилия по борьбе 
с незаконной торговлей этими видами оружия, ко-
торые наносят огромный ущерб нашему обществу и 
препятствуют достижению наших целей развития. 
В этой связи мы считаем важным, что в итоговом 
документе шестого совещания признается взаимос-
вязь между этой незаконной торговлей и достиже-
нием целей в области устойчивого развития. Кроме 
того, совещание «подготовило почву» для прове-
дения третьей обзорной конференции, которая со-
стоится в 2018 году и призвана активизировать про-
цесс осуществления Программы действий.

Институциональная основа, необходимая для 
дальнейшего продвижения вперед дискуссий по 
вопросам разоружения и международного мира 
и безопасности, должна чутко реагировать на со-
временные вызовы и угрозы безопасности. По этой 
причине мы должны обеспечить полноценную и 
эффективную работу разоруженческого механизма. 
В тех случаях, когда становится очевидно, что эф-
фективность его работы оказывается под угрозой, 
мы должны действовать решительно и оставаться 
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верными нашим обязательствам, чтобы сохранить 
международный мир и безопасность. Вот уже мно-
гие годы Конференция по разоружению никак не 
выйдет из тупика, что мешает ей взяться за реше-
ние проблем ядерного разоружения. Следует найти 
жизнеспособные альтернативы, а не сидеть сложа 
руки, уповая на единственный механизм, который 
уже не одно десятилетие функционирует неэффек-
тивно. Поэтому мы согласны с оценкой Генерально-
го секретаря, который считает устранение тупика в 
работе разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций и модернизацию этого меха-
низма залогом достижения реального прогресса.

Неоценимая поддержка, которую оказывает Се-
кретариат государствам-членам в наращивании их 
потенциала реагирования на вызовы международ-
ному миру и безопасности, будет и впредь играть 
решающую роль в наших коллективных усилиях. 
Поэтому наша делегация с удовлетворением от-
мечает получившую отражение в многочисленных 
докладах Генерального секретаря работу, которая 
проводится по линии Информационной программы 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию, Института Организации Объединенных На-
ций по исследованию проблем разоружения, регио-
нальных центров по вопросам мира и разоружения 
и ряда других учреждений Организации Объеди-
ненных Наций. Благодаря этой работе такие стра-
ны, как наша, получают широкую техническую ор-
ганизационно-кадровую поддержку в укреплении 
потенциала эффективно реагировать на современ-
ные вызовы безопасности.

В этой связи я хотел бы публично выразить при-
знательность региональным центрам, которые в этом 
году отмечают тридцатую годовщину своего созда-
ния, за оказываемую ими помощь. Мы помним дис-
куссии и обсуждения, которые проводились на ранних 
этапах их работы и которые показали, что центры спо-
собны играть важную роль в содействии достижению 
цели поддержания международного мира и безопасно-
сти. Мы высоко оцениваем работу, которую проводят 
центры в Латинской Америке и в Карибском бассейне, 
в Азиатско-Тихоокеанском регионе и в Африке.

Существуют также возможности для сотруд-
ничества между Организацией Объединенных На-
ций и другими учреждениями, которые оказывают 
поддержку усилиям в области разоружения, наце-
ленным на поддержание международного мира и 

безопасности, и дополняют эти усилия. В связи с 
этим мы ожидаем представления первого проекта 
резолюции Генеральной Ассамблеи, посвященного 
активизации сотрудничества между Организацией 
Объединенных Наций и Интерполом. Кроме того, 
мы по-прежнему высоко оцениваем поддержку со 
стороны таких специализированных учреждений, 
как Международное агентство по атомной энергии, 
которые сегодня заняты поиском новых путей ока-
зания поддержки комплексному подходу к вопро-
сам разоружения и развития, о чем я уже говорил.

Наша делегация убеждена в том, что Первый 
комитет может изменить ситуацию к лучшему. 
Давайте же не только воспользуемся этой возмож-
ностью, но и постараемся добиться максимальных 
результатов. Мы заверяем Вас, г-н Председатель, 
в неизменной готовности Ямайки содействовать 
этим усилиям, поскольку мы стремимся к постро-
ению мира, в котором мы все могли бы мирно со-
существовать друг с другом.

Г-н Корторреаль (Доминиканская Республика) 
(говорит по-испански): От имени Сообщества госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
(СЕЛАК) и от себя лично я хотел бы присоединить-
ся к словам соболезнования в связи с кончиной По-
стоянного представителя Эритреи.

Я имею честь выступать от имени 33 членов Со-
общества государств Латинской Америки и Кариб-
ского бассейна. 

Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи. Мы также выражаем признательность 
послу Нидерландов ван Остерому за его работу на 
посту Председателя в ходе предыдущей сессии.

Наш регион имеет давнюю традицию поощре-
ния разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями. Мы твердо привержены курсу 
на дальнейшее продвижение процесса полного и 
поддающегося проверке ядерного разоружения как 
главной приоритетной задачи нашего сообщества 
и решительно выступаем за полную ликвидацию 
ядерного оружия. Сегодня СЕЛАК вновь заявляет 
о необходимости мира достижения цели построе-
ния мира, свободного от ядерного оружия. Кроме 
того, мы выступаем против совершенствования су-
ществующего ядерного оружия и разработки новых 
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видов такого оружия, поскольку это противоречит 
нашим обязательствам в области ядерного разору-
жения. Мы также подчеркиваем необходимость ис-
ключения роли ядерного оружия из стратегических 
доктрин и стратегий безопасности.

Сообщество приветствует результаты дискус-
сий и выводы по итогам трех сессий Рабочей груп-
пы открытого состава, учрежденной резолюци-
ей 70/33 для подготовки предложений в интересах 
обстоятельного рассмотрения конкретных и эффек-
тивных правовых мер, правовых положений и норм, 
которые потребуется принять для построения и со-
хранения мира, свободного от ядерного оружия.

Мы выступаем в поддержку многостороннего про-
цесса согласования юридически обязывающего доку-
мента о запрещении и уничтожении ядерного оружия 
транспарентным, необратимым и поддающимся про-
верке способом, как это было предложено на третьей 
Конференции по гуманитарным последствиям приме-
нения ядерного оружия, которая состоялась в Вене в 
декабре 2014 года. Такой документ является необходи-
мой мерой для достижения ядерного разоружения и 
поможет всем государствам — участникам Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) вы-
полнить свои обязательства по статье VI Договора. 
СЕЛАК также приветствует представленный в авгу-
сте доклад о работе последней сессии Рабочей группы 
открытого состава (см. A/71/371), в котором Группа 
рекомендовала государствам-членам в ходе текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи сосредоточиться на 
созыве в 2017 году конференции, открытой для уча-
стия всех государств, международных организаций и 
гражданского общества, для обсуждения юридически 
обязывающего документа о запрещении ядерного ору-
жия с целью полной ликвидации последнего.

Мы вновь заявляем, что бессрочное продление 
ДНЯО, согласованное на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, не 
дает никакому государству права на бессрочное обла-
дание ядерным оружием. Поэтому мы отвергаем ут-
верждение, содержащееся в опубликованном 15 сен-
тября совместном заявлении государств, обладающих 
ядерным оружием, по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), в кото-
ром эти государства подчеркнули, что их программы 
технического обслуживания и содержания ядерного 
арсенала соответствуют целям ДНЯО и ДВЗЯИ. С на-
шей точки зрения, это ошибочное утверждение.

В связи с двадцатой годовщиной ДВЗЯИ СЕ-
ЛАК подтверждает важность и необходимость ско-
рейшего вступления в силу этого договора. Мы на-
стоятельно призываем государства, перечисленные 
в приложении 2, ратификация Договора которы-
ми крайне необходима для его вступления в силу, 
ускорить процесс подписания этого важного меж-
дународного документа или ратифицировать его в 
максимально кратчайшие сроки. Мы также подчер-
киваем безотлагательную необходимость достиже-
ния прогресса в осуществлении этих и других эф-
фективных мер ядерного разоружения для выпол-
нения положений статьи VI ДНЯО. СЕЛАК призы-
вает все государства воздерживаться от проведения 
испытательных взрывов ядерного оружия, других 
ядерных взрывов или любых других, не связанных 
с взрывом соответствующих испытаний, включая 
субкритические эксперименты и эксперименты, 
выполняемые с помощью суперкомпьютеров, для 
целей совершенствования ядерного оружия.

Мы отмечаем двадцать пятую годовщину соз-
дания Бразильско-аргентинского агентства по уче-
ту и контролю ядерных материалов и подчеркиваем 
важность и новаторский характер этой инициати-
вы, направленной на поощрение мер по обеспече-
нию транспарентности и укреплению доверия. Эф-
фективность его работы находит отражение в его 
тесным сотрудничеством с Международным агент-
ством по атомной энергии (МАГАТЭ).

Мы высоко оцениваем реализацию Совместно-
го всеобъемлющего плана действий, согласованно-
го Ираном и группой «П5+1», и настоятельно при-
зываем все стороны и МАГАТЭ последовательно 
участвовать в его полном осуществлении.

СЕЛАК подчеркивает необходимость продол-
жения работы на многостороннем уровне в рамках 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней. Эта 
работа должна проводиться на транспарентной и 
недискриминационной основе и призвана привести 
к принятию юридически обязывающих документов 
по маркировке, отслеживанию и незаконной по-
среднической деятельности в целях предотвраще-
ния попадания стрелкового оружия, легких воору-
жений и боеприпасов на нелегальный рынок.
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Мы принимаем к сведению итоги шестого сове-
щания государств, созываемого раз в два года для 
рассмотрения хода осуществления Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций, которое 
состоялось в июне, и благодарим Ямайку, которая 
председательствовала на нем, а также приветствуем 
итоги второго совещания Группы правительствен-
ных экспертов, проведенного в июне 2015 года. Мы 
рассчитываем на проведение третьей обзорной кон-
ференции в 2018 году в целях решения сохраняю-
щихся проблем с осуществлением Программы дей-
ствий Организации Объединенных Наций и Между-
народного документа, позволяющего государствам 
своевременно и надежно выявлять и отслеживать 
незаконные стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния. Рассчитываем на то, что у нас появится воз-
можность рассмотреть такие вопросы, как необхо-
димость расширения международного сотрудниче-
ства и помощи, последствия последних достижений 
в сфере производства стрелкового оружия и легких 
вооружений и риск их попадания в теневой оборот.

Государства — члены СЕЛАК признают труд-
ности в борьбе с незаконным производством, пере-
дачей и оборотом стрелкового оружия и легких во-
оружений, их составных частей и компонентов, а 
также боеприпасов к ним. Чрезмерное накопление 
такого оружия и его бесконтрольное распростране-
ние во многих регионах мира приводят к появле-
нию целого ряда гуманитарных и социально-эко-
номических проблем и создают серьезную угрозу 
миру, примирению, защите, безопасности, стабиль-
ности и устойчивому развитию на многих уровнях.

СЕЛАК выражает надежду на то, что Договор о 
торговле оружием, первый юридически обязатель-
ный документ по торговле оружием, может способ-
ствовать принятию эффективных мер реагирования 
на серьезные последствия незаконного оборота ору-
жия и нерегулируемой торговли им. Надеемся, что 
этот договор будет содействовать предотвращению 
вооруженных конфликтов, вооруженного насилия, а 
также нарушений прав человека и норм международ-
ного гуманитарного права. В то же время в свете его 
вступления в силу в декабре 2014 года мы призываем 
к тому, чтобы Договор применялся сбалансирован-
ным, транспарентным и объективным образом, на 
основе уважения суверенного права всех государств 
на законную самооборону и в соответствии со ста-
тьей 51 Устава Организации Объединенных Наций.

Проблема противопехотных мин по-прежнему 
требует к себе внимания со стороны международ-
ного сообщества. Мы с удовлетворением напомина-
ем о провозглашении Центральной Америки зоной, 
свободной от мин. Мы признаем важность работы, 
проделанной Службой Организации Объединенных 
Наций по вопросам деятельности, связанной с раз-
минированием. Подчеркиваем важность сотрудниче-
ства в области разминирования и оказания помощи 
жертвам и надеемся на то, что успехи, достигнутые 
в последние годы, получат дальнейшее закрепление.

СЕЛАК поддерживает международные усилия 
по облегчению страданий, причиняемых кассетны-
ми боеприпасами, и сокращению масштабов их ис-
пользования против гражданского населения, что 
является грубым нарушением норм международного 
гуманитарного права. Мы признаем и высоко ценим 
стремление любого государства безотлагательно 
принимать согласованные на многосторонней осно-
ве меры для урегулирования проблем гуманитарного 
характера, порождаемых кассетными боеприпаса-
ми. Отмечаем ратификацию Колумбией в сентябре 
2015 года Конвенции по кассетным боеприпасам, 
сдачу на хранение Кубой своего документа о присо-
единении к Конвенции в апреле 2016 года, а также 
провозглашение Центральной Америки зоной, сво-
бодной от кассетных боеприпасов, на пятом Сове-
щании государств — участников Конвенции по кас-
сетным боеприпасам, состоявшемся в Коста-Рике в 
сентябре 2014 года. Мы также принимаем к сведению 
итоги первой Конференции государств — участни-
ков Конвенции, которая прошла в хорватском городе 
Дубровнике в сентябре 2015 года.

СЕЛАК подчеркивает свою твердую убежден-
ность в том, что полная ликвидация химического и 
биологического оружия является одной из приори-
тетных задач разоружения и нераспространения. В 
этой связи мы подчеркиваем важность всеобщего 
присоединения всех государств к Конвенции о запре-
щении разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении и 
Конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биологи-
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении. 
Кроме того, мы подчеркиваем важность полного со-
блюдения всеми государствами-участниками поло-
жений и требований этих двух документов.
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СЕЛАК признает наличие весьма значительных 
возможностей в области информационно-коммуни-
кационных технологий. Считаем, что эти техноло-
гии могут способствовать ускорению социального, 
экономического и научного развития стран.

Мы приветствуем проведение двух сессий Ра-
бочей группы открытого состава для обсуждения 
повестки дня в области разоружения, а также воз-
можность создания подготовительного комитета 
четвертой специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, посвященной разоружению. Мы привет-
ствуем избрание Эквадора Председателем Рабочей 
группы открытого состава.

В заключение СЕЛАК вновь подтверждает цен-
тральную роль Конференции по разоружению как 
единственного многостороннего форума для ведения 
переговоров по разоружению. Следует еще раз под-
черкнуть, что Сообщество выражает свое глубокое 
сожаление в связи с тем, что Конференция по разо-
ружению на сегодняшний день не смогла выполнить 
свой мандат. СЕЛАК также признает поддержку, 
оказываемую Региональным центром Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира, разоруже-
ния и развития в Латинской Америке и Карибском 
бассейне странам нашего региона с целью осущест-
вления мер в области разоружения в ряде областей. 
В рамках нашей приверженности деятельности, осу-
ществляемой Региональным центром, в ходе семь-
десят первой сессии Генеральной Ассамблеи регион 
намерен представить проект резолюции, озаглавлен-
ный «Региональный центр Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира, разоружения и раз-
вития в Латинской Америке и Карибском бассейне», 
чему ежегодно способствует Перу.

Г-н Браун (Либерия): Наша делегация при-
соединяется к словам искренних соболезнований 
правительству и народу Эритреи, а также семье по-
койного Постоянного представителя этой страны.

Впервые выступая в Первом комитете, я имею 
честь поздравить Вас, г-н Председатель, а также за-
верить Вас и остальных избранных членов Бюро в 
поддержке делегации Либерии.

Либерия присоединяется к заявлениям, с кото-
рыми выступили представители Группы африкан-
ских государств и Движения неприсоединившихся 
стран (см. A/C.1/71/PV.2) и хотела бы подчеркнуть 
следующие национальные приоритеты.

Считаем необходимым вновь заявить, что до-
стижение мира и поддержание безопасности не-
возможно до тех пор, пока силы, ответственные за 
усиление опасений, связанных с ядерным оружием, 
так или иначе не будут связаны разумными рамка-
ми эффективного международного контроля. Та-
ким образом, не умаляя важное значение односто-
ронних и двусторонних мер, Либерия по-прежнему 
считает, что для устранения реальных опасений, 
вызванных возможностью применения или угро-
зой применения ядерного оружия, оптимальными 
являются многосторонние действия и подходы. Мы 
все потенциальные жертвы, и потому мы все долж-
ны сплотиться в борьбе за устранение этой угрозы.

Именно поэтому Либерия с гордостью присо-
единилась к другим странам, подписавшим Гумани-
тарное обязательство против применения ядерного 
оружия. Надеемся, что на фоне неизменно четкого 
осознания беспрецедентно серьезной угрозы самому 
существованию человечества, исходящей от возмож-
ности применения или угрозы применения ядерного 
оружия, наша коллективная воля в сопротивлении 
этой угрозе также должна оставаться непоколеби-
мой. И именно поэтому мы тверды в нашем недавнем 
осуждении ядерной деятельности Корейской Народ-
но-Демократической Республики. Миру не нужны 
новые ядерные испытания. Ему нужны новые дости-
жения на пути ликвидации ядерного оружия.

Либерия поддерживает использование ядерной 
энергии в мирных целях. Кроме того, мы считаем, 
что наша приверженность делу полной ликвидации 
ядерного оружия отражает неотложность и обосно-
ванную приоритетность этой проблемы в вопросах 
всеобщего мира и безопасности. Мы не должны на 
свой страх и риск упускать из виду все более ужа-
сающие и устрашающие последствия применения 
ядерного оружия. Именно этот страх воодушевил 
нас, как и многих в этом зале, обратиться с призы-
вом ко всем государствам, обладающим ядерным 
оружием, не только выполнять все свои обязатель-
ства по Договору о нераспространении ядерного 
оружия, но и противостоять искушению подрыва 
усилий международного сообщества на пути к пол-
ной ликвидации ядерного оружия и связанных с 
ним угроз нашему миру и безопасности.

Либерия разделяет мнение о том, что зоны, сво-
бодные от ядерного оружия, абсолютно необходи-
мы для укрепления Договора о нераспространении 
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ядерного оружия и содействия ядерному разору-
жению и нераспространению. Поэтому мы вновь 
подчеркиваем значимость Договора о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Африке, также извест-
ного как Пелиндабский договор, в котором проч-
но закрепляется статус Африки в качестве зоны, 
свободной от ядерного оружия. Мы призываем к 
продолжению международной поддержки в целях 
дальнейшего укрепления потенциала Пелиндабско-
го договора и других зон, свободных от ядерного 
оружия, по всему миру.

Либерия признает усилия государств — участ-
ников Договора о торговле оружием (ДТО). Как го-
сударство-участник считаем, что неукоснительное 
выполнение ДТО послужит государствам дополни-
тельной опорой в их усилиях по пресечению неза-
конного приобретения стрелкового оружия, легких 
вооружений и других видов обычных вооружений. 
Мы продолжаем предпринимать действия на на-
циональном уровне в поддержку конечной цели 
укрепления правового режима торговли обычными 
вооружениями, с тем чтобы предотвратить утечку 
оружия неуполномоченным получателям.

В целях предотвращения незаконной торговли 
оружием или несанкционированного доступа к ору-
жию либерийское правительство в партнерстве с 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств (ЭКОВАС) работает над укреплением по-
тенциала специалистов в области безопасности, от-
ветственных за патрулирование границ, особенно 
после того, как 30 июня Миссия Организации Объ-
единенных Наций в Либерии передала либерийским 
службам безопасности полную ответственность за 
обеспечение безопасности. Наша страна также при-
няла Закон о контроле над огнестрельным оружием 
и боеприпасами 2015 года, создающий правовую ос-
нову для регулирования хранения и использования 
стрелкового оружия и легких вооружений.

Место Председателя занимает г-н Исномо 
(Индонезия), заместитель Председателя.

В целях дальнейшей борьбы с распростране-
нием обычных вооружений 9 сентября 2016 года 
правительство Либерия объявило полную амни-
стию всем лицам, сдающим стрелковое оружие 
и легкие вооружения в рамках программы ЭКО-
ВАС и Европейского союза по сбору оружия. Мы 
знаем, что подобные проекты, преследующие це-
лью инициировать добровольную сдачу оружия 

гражданским населением в целевых общинах, 
будут и впредь вносить свой вклад в укрепле-
ние мира в Либерии, а также в обеспечение за-
щищенности и безопасности нашего субрегиона.

Правительство Либерии также выступает за 
полную реализацию Программы действий по пре-
дотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах. Очевидно, что эта Программа мо-
жет способствовать устранению имеющихся техни-
ческих пробелов и изъянов потенциала, которые в 
противном случае могут серьезно затруднить пол-
ное осуществление Договора о торговле оружием и 
других задач, связанных со стрелковым оружием.

Кроме того, нам известно, что укрепление пар-
тнерства государства и гражданского общества, а 
также вывод международной подготовки кадров и 
оказания помощи на новый уровень, в том числе 
при участии Регионального центра Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разору-
жения в Африке в Того, имеют решающее значение 
для обеспечения успеха Африки в решении про-
блем, связанных с потоками незаконного оружия.

Мы не обязаны жить в условиях угрозы приме-
нения ядерного оружия. Мы уверены в том, что это 
не пустая мечта, и знаем, что сможем осуществить 
ее для нас и наших детей.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поздравить 
Председателя с его избранием на пост руководи-
теля этого Комитета и заверить его в полной под-
держке нашей делегации. Мы с нетерпением ожи-
даем проведения весьма плодотворной сессии под 
его умелым руководством.

Я также хотел бы выразить свои глубочайшие со-
болезнования в связи с безвременной кончиной Посто-
янного представителя Эритреи посла Гирмы Тесфая.

Я хотел бы начать с самого неотложного для на-
шей страны, нашего региона и всего мира вопроса о 
распространении и безопасности, а именно с ядер-
ного вопроса, касающегося Корейской Народно-
Демократической Республики. Этот год начался с 
четвертого ядерного испытания, проведенного Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой, 
за которым буквально в прошлом месяце после-
довало пятое. Кроме того, Северная Корея осуще-
ствила запуск 22 баллистических ракет всех видов, 
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проигнорировав неоднократные предупреждения 
со стороны международного сообщества и нарушив 
нормы международного права, в том числе Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), а 
также многочисленные соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности. Корейская Народно-Де-
мократическая Республика близка к достижению 
полного ядерного потенциала.

Еще большую тревогу вызывают неоднократные 
заявления о том, что Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика готова применить такое оружие в 
упреждающем порядке. Более 100 стран решительно 
осудили северокорейские ядерные испытания. Сей-
час наша задача состоит в том, чтобы сообща заста-
вить Северную Корею сменить свой курс и встать 
на путь полной, поддающейся проверке и необрати-
мой денуклеаризации. Если провокации со стороны 
Северной Кореи не будут остановлены, существует 
риск того, что международное сообщество закроет 
глаза на незаконное появление нового государства, 
обладающего ядерным оружием, что серьезно подо-
рвет основы режима ядерного нераспространения. В 
этой связи Совету Безопасности следует как можно 
скорее принять эффективную новую резолюцию, 
содержащую действенные санкционные меры. Мы 
с членами Совета также будем работать над обе-
спечением всестороннего и полного осуществления 
всех соответствующих резолюций Совета, включая 
резолюцию 2270 (2016) и новую резолюцию, кото-
рая в настоящее время разрабатывается.

Северокорейская ядерная проблема еще больше 
укрепляет неизменную приверженность моего пра-
вительства сохранению и укреплению ДНЯО как 
краеугольного камня режима нераспространения 
ядерного оружия и ядерного разоружения. Когда 
Конференция 2015 года по рассмотрению действия 
ДНЯО завершилась без принятия заключительного 
документа, мы стали свидетелями новой тенденции. 
Недавно в Первом комитете был распространен про-
ект резолюции, в котором содержался призыв к про-
ведению переговоров по новому договору о запреще-
нии ядерного оружия. Однако мы считаем, что спеш-
ное принятие такого проекта резолюции не позволит 
ни достичь целей существенного разоружения, ни 
преодолеть нынешний тупик. Мы считаем, что для 
реального прорыва в области ядерного разоружения 
нам необходим практический подход, основанный 
на статье VI ДНЯО, а не новый правовой документ.

В этой связи я хотел бы подчеркнуть важность 
рассмотрения давно назревших задач, которые стоят 
перед нами в течение двух десятилетий, а именно До-
говора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ДВЗЯИ) и Договора о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала (ДЗПРМ). Обеспе-
чение вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний должно занимать 
центральное место в нашей повестке дня. На состояв-
шемся в прошлом месяце совещании друзей ДВЗЯИ 
на уровне министров министр иностранных дел на-
шей страны призвал оставшиеся восемь государств, 
перечисленные в приложении 2, как можно скорее 
подписать и ратифицировать этот Договор.

В то же время еще одной неотложной задачей 
является начало переговоров в Конференции по 
разоружению по договору о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала. Мы призываем 
к совместным усилиям по скорейшей организации 
переговоров на основе докладов Группы прави-
тельственных экспертов по ДЗПРМ от 2015 года. 
Мы также поддерживаем меры по обеспечению 
транспарентности и укреплению доверия, такие как 
Международное партнерство в целях контроля за 
ядерным разоружением, которые могут способство-
вать облегчению диалога между государствами, об-
ладающими ядерным оружием, и государствами, не 
обладающими ядерным оружием.

Что касается нераспространения, то Республи-
ка Корея активизирует свои усилия по укреплению 
международного режима противодействия распро-
странению оружия массового уничтожения, пред-
седательствуя в Группе ядерных поставщиков и 
Режиме контроля за ракетной технологией в 2016 и 
2017 годах. Угроза распространения оружия массо-
вого уничтожения среди негосударственных субъ-
ектов также должна занимать важное место в на-
ших дискуссиях по нераспространению.

Мы высоко оцениваем позитивный вклад про-
цесса проведения саммитов по ядерной безопасно-
сти в последние шесть лет. В должности Председа-
теля Международной конференции по ядерной без-
опасности Международного агентства по атомной 
энергии, которая состоится в декабре этого года, 
наше правительство сделает акцент на важности 
предотвращения и устранения угрозы ядерного 
терроризма.



16-31374 19/39

07/10/2016 A/C.1/71/PV.6

Резолюция Совета Безопасности 1540 (2004) так-
же играет важную роль в продвижении глобальных 
усилий по предотвращению терроризма с примене-
нием оружия массового уничтожения. Мы рассчи-
тываем на успешное проведение всеобъемлющего 
обзора в этом году и продолжим оказывать всесто-
роннюю поддержку Комитету Совета Безопасности, 
учрежденному резолюцией 1540 (2004). Республика 
Корея принимала первую информационно-просве-
тительскую конференцию для промышленных кру-
гов в поддержку осуществления резолюции Совета 
Безопасности 1540 (2004) в рамках Висбаденского 
процесса, направленную на стимулирование осу-
ществления резолюции 1540 (2004) в Азии.

Наконец, Республика Корея и Австралия со-
вместно представят Первому комитету проект резо-
люции о предотвращении и пресечении незаконной 
брокерской деятельности. В настоящее время это 
единственный международный документ, направ-
ленный на комплексное устранение угрозы, соз-
даваемой незаконной брокерской деятельностью. 
Мы надеемся, что в представляемом раз в два года 
проекте резолюции, впервые представленном в 
2008 году, будет вновь подтверждена наша коллек-
тивная приверженность делу борьбы с незаконной 
брокерской деятельностью и что он получит широ-
кую поддержку.

Г-жа Гуадей (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы присоединиться к другим ораторам и вы-
разить искренние соболезнования в связи с кончиной 
Постоянного представителя Государства Эритрея.

Я с большим удовольствием поздравляю Пред-
седателя и других членов Бюро с их избранием на 
руководящие посты в Первом Комитете. Наша де-
легация заверяет Председателя и членов Бюро в на-
шей полной поддержке и сотрудничестве.

Эфиопия присоединяется к заявлениям, сделан-
ным от имени Группы африканских государств и 
Движения неприсоединения (см. A/C.1/71/PV.2).

Продолжающееся существование ядерного ору-
жия и возможность его применения или угрозы его 
применения представляют собой угрозу существо-
ванию человечества. Парадоксально, что ядерное 
оружие, наиболее опасный вид оружия массового 
уничтожения, является единственным видом ору-
жия массового уничтожения, который до сих пор 
прямо не запрещен нормами международного пра-

ва. Хуже того, это оружие продолжают улучшать 
и модернизировать. Пресечение эскалации гонки 
ядерных вооружений — задача, которая должна 
быть выполнена без дальнейшего промедления.

Поэтапный подход не позволил добиться кон-
кретного и систематического прогресса на пути к 
полной ликвидации ядерного оружия. Существует 
острая необходимость принятия конкретных мер в 
целях достижения и сохранения мира, свободного 
от ядерного оружия. В этой связи Эфиопия поддер-
живает рекомендацию Рабочей группы открытого 
состава по повестке дня в области разоружения, в 
которой, среди прочего, содержится призыв к созы-
ву Генеральной Ассамблеей конференции для пере-
говоров по юридически обязывающему инструмен-
ту о запрете ядерного оружия, который привел бы к 
полной ликвидации этого оружия.

Однако эти переговоры должны не заменить ре-
жим ядерного разоружения и нераспространения, а 
скорее дополнить и укрепить его. Договор о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) остается 
краеугольным камнем глобального режима нерас-
пространения. Три основополагающих элемента 
ДНЯО по-прежнему представляют собой уникаль-
ные рамки для поддержания и укрепления междуна-
родного мира и безопасности. Мы должны извлечь 
уроки из наших неудач на Конференции 2015 года 
государств — участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора и приложить максимум усилий 
для согласования итогового документа следующего 
обзорного цикла ДНЯО в мае 2017 года.

Наша делегация хотела бы вновь заявить, что 
полная ликвидация ядерного оружия остается 
единственной абсолютной гарантией против его 
применения или угрозы применения. Мы присо-
единяемся к призыву о том, чтобы государства, об-
ладающие ядерным оружием, разработали и приня-
ли универсальный, безоговорочный и юридически 
обязательный документ, который предусматривал 
бы негативные гарантии безопасности всем госу-
дарствам, не обладающим ядерным оружием, про-
тив применения или угрозы применения ядерного 
оружия до его полной ликвидации.

Зоны, свободные от ядерного оружия, в значи-
тельной мере содействуют построению мира, сво-
бодного от ядерного оружия. Аналогичным образом, 
создание на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия, чрезвычайно важно для обеспече-
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ния мира и безопасности во всем мире и стабильно-
сти в регионе. Мы призываем все заинтересованные 
стороны проявлять гибкость и действовать в духе 
взаимопонимания в деле созыва конференции по 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и всех других видов оружия массо-
вого уничтожения. Африка является зоной, свобод-
ной от ядерного оружия, в соответствии с Договором 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке, из-
вестным также как Пелиндабский договор, что явно 
свидетельствует о приверженности африканских го-
сударств режиму нераспространения. Эфиопия гор-
дится тем, что является частью этих усилий, и со-
храняет приверженность этому Договору.

К нашему сожалению, прошло уже 20 лет со 
времени открытия для подписания Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ), а Договор еще не вступил в силу. Уни-
версализация и осуществление ДВЗЯИ отвечает 
нашим коллективным интересам безопасности. 
По этой причине мы призываем те государства, 
которые еще не подписали или не ратифициро-
вали ДВЗЯИ, сделать это в срочном порядке. Мы 
обращаемся с таким призывом главным образом к 
государствам, перечисленным в приложении 2 к 
ДВЗЯИ, ратификация Договора которыми абсолют-
но необходима для его вступления в силу.

Мы твердо убеждены в том, что определяющее 
значение для достижения эффективных и прочных ре-
зультатов в области разоружения имеет многосторон-
ний подход и международное сотрудничество. Эфи-
опия присоединяется к другим государствам-членам 
и подтверждает важность работы, которая возложена 
на Конференцию по разоружению (КР), являющуюся 
единственным в мире многосторонним форумом для 
ведения переговоров по разоружению, и выражает 
обеспокоенность в связи с тупиковой ситуацией, ко-
торая не позволяет КР выполнять свой мандат.

Обычные вооружения, в частности незаконное 
стрелковое оружие и легкие вооружения, представ-
ляют собой серьезную проблему в плане безопасно-
сти для Африканского континента и его государств. 
Применение такого оружия негосударственными 
субъектами, а также их широкий и беспрепятствен-
ный доступ к такому оружию по-прежнему являет-
ся источником угрозы и вызывает серьезную озабо-
ченность. Необходимо в срочном порядке положить 
конец незаконному обороту этих вооружений и тор-

говле ими. Роль Программы действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и иско-
ренению незаконной торговли стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями во всех ее аспектах и 
борьбе с ней в мобилизации международного со-
трудничества в этой области огромна. Мы привет-
ствуем успешное проведение шестого созываемого 
раз в два года совещания государств для рассмотре-
ния процесса осуществления Программы действий 
Организации Объединенных Наций и консенсус-
ный итоговый документ. Мы готовимся принять 
активное участие в работе третьей Конференции по 
рассмотрению действия Программы Организации 
Объединенных Наций в 2018 году.

Позвольте мне в заключение вновь заявить о без-
оговорочной приверженности Эфиопии разоруже-
нию и международной безопасности. Мы надеемся, 
что семьдесят первая сессия Генеральной Ассамблеи 
будет служить нам в качестве платформы для реаль-
ного прорыва в рамках режима разоружения.

Г-н Кху (Сингапур) (говорит по-английски): Пре-
жде всего мы, как и другие делегации, хотели бы вы-
разить наши глубочайшие соболезнования в связи с 
кончиной Постоянного представителя Эритреи.

Поскольку Сингапур берет слово в первый раз, 
позвольте мне поздравить Председателя и членов 
Бюро с их избранием. Наша делегация рассчитыва-
ет на конструктивное сотрудничество с Председа-
телем в целях достижения успешных результатов.

Мы хотели бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря и Высокого представителя по вопросам 
разоружения г-на Кима Вон Су за его неустанные 
усилия по достижению прогресса в области разору-
жения и приближению нас к нашей общей цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия.

Сингапур присоединяется к заявлению, с ко-
торым выступил представитель Мьянмы от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) (см. A/C.1/71/PV.2).

Сингапур вновь подтверждает свою привержен-
ность Договору о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО), который остается краеугольным кам-
нем международного режима разоружения и нерас-
пространения. Мы должны стремиться к универса-
лизации ДНЯО и найти способ вовлечь в переговоры 
по разоружению те государства, которые обладают 
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ядерным оружием и не являются участниками ДНЯО. 
Следующий обзорный цикл ДНЯО предоставит воз-
можность активизировать наши усилия по поиску об-
щих и практических решений. Это будет непростой 
задачей. Наш общий долг — начать сокращать разрыв 
на предстоящей сессии Подготовительного комитета 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
ДНЯО в мае 2017 года. Сингапур полностью поддер-
живает три основополагающих элемента ДНЯО. Про-
гресс в областях разоружения и нераспространения, 
которые взаимно усиливают друг друга, имеет важ-
ное значение для укрепления международного мира 
и безопасности. Эта необходимость еще более важна 
в нашем изменчивом мире, где риск распространения 
ядерного оружия усугубляется угрозами, создавае-
мыми терроризмом и незаконной деятельностью не-
государственных субъектов.

Мы приветствуем проведение серии саммитов 
по ядерной безопасности, которые в значительной 
мере способствовали повышению нашей готовности 
к борьбе с ядерным терроризмом. Со своей стороны 
Сингапур недавно провел учения «Дип сэйбр 2016» в 
рамках нашей третьей многонациональной Инициа-
тивы по безопасности в борьбе с распространением. 
В этом году в программу Инициативы вошли команд-
но-штабные учения, касающиеся сценария ядерного 
терроризма. Это является частью наших постоянных 
усилий, направленных на укрепление международ-
ного сотрудничества и бдительности перед лицом 
растущей угрозы террористического нападения с ис-
пользованием оружия массового уничтожения.

Сингапур также приветствует доклад (см. 
A/71/371) Рабочей группы открытого состава по про-
движению вперед процесса многосторонних перего-
воров по ядерному разоружению. Мы признаем, что 
рекомендация о созыве в 2017 году конференции для 
ведения переговоров по юридически обязывающему 
документу о запрете ядерного оружия, который при-
вел бы к его полной ликвидации, пользуется широ-
кой поддержкой государств-членов. Наша делегация 
считает, что предлагаемая конференция представля-
ет собой возможность продвинуться вперед по пути 
к ядерному разоружению. Вместе с тем мы должны 
обеспечить, чтобы любой согласованный документ 
был значимым и не превратился в еще одно пустое 
соглашение. В этой связи мы призываем все сторо-
ны, особенно обладающие ядерным оружием, при-
нять конструктивное участие в этом процессе.

Сингапур считает, что ряд других конкретных 
шагов будет способствовать продвижению ядер-
ного разоружения: во-первых, вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ); во-вторых, начало перегово-
ров по договору о запрещении производства расще-
пляющегося материала; и, в-третьих, создание зон, 
свободных от ядерного оружия, путем открытого, 
подлинного и конструктивного диалога с участием 
всех заинтересованных сторон.

В отношении зоны, свободной от ядерного ору-
жия, в Юго-Восточной Азии Сингапур вновь заяв-
ляет о своей готовности тесно сотрудничать с го-
сударствами, обладающими ядерным оружием, в 
целях урегулирования всех нерешенных вопросов 
и продвижения вперед по пути к коллективному 
подписанию и ратификации Протокола к Договору 
о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-Вос-
точной Азии государствами, обладающими ядер-
ным оружием, без каких-либо оговорок.

Сингапур призывает Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику воздержаться от лю-
бых дальнейших провокационных действий. Мы 
повторяем свой давний призыв к Корейской Народ-
но-Демократической Республике соблюдать свои 
международные обязательства и обещания и инте-
грироваться в регионе, чтобы она могла пользовать-
ся благами мира и процветания в регионе.

Наша делегация неизменно поддерживает гло-
бальные усилия по установлению общих междуна-
родных стандартов в отношении передачи обычных 
вооружений. В этой связи Сингапур подписал До-
говор о торговле оружием (ДТО) и активно рабо-
тает над обзором и оценкой существующих меха-
низмов и законов с целью ратификации Договора. 
Мы поддерживаем дальнейшую универсализацию 
ДТО, который стал бы важным вкладом в дело со-
кращения неконтролируемых и дестабилизирую-
щих потоков обычных вооружений конечным поль-
зователям, которым оно не предназначалось.

Наша делегация считает, что помимо ядерного 
оружия и обычных вооружений Первый комитет 
должен уделять больше внимания новым вопросам, 
касающимся в том числе космического простран-
ства и кибербезопасности. Технический прогресс, 
достигнутый менее чем за 60 лет с момента перво-
го успешного запуска спутника, поистине впечат-
ляет. Сегодня космические системы неотделимы 
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от нашего быта. По мере роста нашей зависимости 
от таких систем необходимо надлежащим образом 
решать возникающие проблемы, включая пробле-
му космического мусора и орбитальных заторов. 
Одним из возможных методов решения этих про-
блем стал бы многосторонний рамочный документ 
о правилах поведения в космическом пространстве. 
Мы должны прилагать усилия к формированию 
консенсуса в отношении норм, которые поощряют 
использование космического пространства как все-
общего достояния в мирных целях.

Сингапур рад выступить одним из организато-
ров четвертого практикума Регионального форума 
АСЕАН по космической безопасности вместе с Со-
единенными Штатами, который должен состояться 
с 24 по 25 октября 2016 года. С упором на прошлый 
опыт практикум должен позволить более подробно 
изучить ряд актуальных вопросов, в том числе вопро-
сы космической безопасности и рисков, транспарент-
ности и укрепления доверия для повышения косми-
ческой безопасности, а также возможные области для 
практического международного сотрудничества.

Еще одной областью, продемонстрировавшей 
быстрые темпы роста, стали информационно-ком-
муникационные технологии (ИКТ). Смартфоны рас-
пространены повсеместно, без ИКТ теперь невоз-
можно обойтись. Однако совершенствование комму-
никаций будет неизбежно сопровождаться растущей 
уязвимостью перед кибератаками. Поэтому обеспе-
чение кибербезопасности имеет решающее значение 
для сохранения нашего образа жизни. Кибербезо-
пасность позволяет обществам уверенно взаимодей-
ствовать друг с другом в цифровом формате и от-
крывает возможности для социального развития и 
экономического прогресса. Это еще один вопрос, ко-
торым Первый комитет должен заняться вплотную.

В этом плане Сингапуром принимаются кон-
кретные меры. На национальном уровне в 2015 году 
было создано Агентство по кибербезопасности. 
Перед Агентством поставлена задача популяриза-
ции среди жителей Сингапура тематики кибербе-
зопасности, обеспечения централизованного над-
зора и создание в Сингапуре эффективной системы 
кибербезопасности. Через несколько дней в Синга-
пуре начнется первая международная кибернеделя. 
Сингапурская международная кибернеделя станет 
площадкой для дальнейшего углубления сотрудни-
чества в области кибербезопасности на региональ-

ном и международном уровнях. На региональном 
уровне меры по обеспечению кибербезопасности 
в Юго-Восточной Азии станут предметом обсуж-
дения на конференции министров стран — членов 
АСЕАН по вопросам кибербезопасности. Что каса-
ется международного уровня, то ведущие эксперты 
в области кибербезопасности соберутся на симпо-
зиум, чтобы обменяться мнениями о мерах, необ-
ходимых для создания устойчивого и безопасного 
киберпространства.

В заключение я хочу сказать, что перед нами 
стоит непростая задача. Необходимо удвоить уси-
лия в области всеобщего и полного разоружения. 
Наша делегация обещает оказывать Председателю 
всю необходимую поддержку в достижении успеш-
ных результатов.

Г-н Молнар (Венгрия) (говорит по-английски): 
Позвольте мне присоединиться к предыдущим ора-
торам и поздравить Председателя и других членов 
Бюро с избранием на очень важные посты и заве-
рить их в полной поддержке нашей делегации.

Венгрия присоединяется к заявлению наблюда-
теля от Европейского союза (см. A/C.1/71/PV.2). По-
этому в своем национальном качестве я ограничусь 
лишь несколькими замечаниями.

Во-первых, позвольте мне обратиться к вопро-
сам, связанным с ядерным оружием. И здесь я не 
могу не повторить еще раз, что Договор о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) остается кра-
еугольным камнем глобального режима нераспро-
странения, обеспечивая своей статьей VI основу 
для многостороннего ядерного разоружения; этот 
договор нужно использовать, а не игнорировать или 
пытаться заменить каким-то другим документом. 
Поэтому мы должны подтвердить нашу верность 
целям Договора и комплексному плану действий, 
принятому на Обзорной конференции 2010 года, и 
тем самым обеспечить успешное завершение ны-
нешнего обзорного цикла, который начнется с про-
ведения первой сессии Подготовительного комите-
та весной следующего года в Вене.

Что касается многостороннего ядерного разо-
ружения, то мы считаем, что этой цели можно до-
стичь только в рамках поэтапного и инклюзивного 
процесса и с помощью конкретных практических 
мер, которые обеспечат полноценное участие госу-
дарств, обладающих ядерным оружием, и в то же 
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время будут способствовать укреплению междуна-
родной безопасности и стабильности. Мы сожале-
ем, что, хотя в докладе (см. A/71/371) учрежденной 
Генеральной Ассамблеей Рабочей группы открыто-
го состава по продвижению вперед процесса много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению 
и говорится о ряде конкретных и практических мер, 
которые могли бы приблизить нас к конечной цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия, 
содержащиеся в докладе рекомендации эти меры 
абсолютно не учитывают.

Мы твердо убеждены в том, что без участия и 
согласия государств, обладающих ядерным оружи-
ем, обсуждение и заключение какого-либо нового 
правового документа, который бы запретил ядер-
ное оружие и поставил его вне закона, не дадут 
никакого практического или правового результа-
та. Коротких путей в этой области нет, и реальный 
прогресс возможен только при поэтапном подходе.

В правовой архитектуре ядерного разоружения 
и нераспространения не хватает одного важнейше-
го элемента — всеобщего запрета на ядерные испы-
тания. Мы приветствуем недавнюю ратификацию 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) Мьянмой, Анголой и Свази-
лендом. Но мы сожалеем, что сегодня, через 20 лет 
после его принятия, он все еще не вступил в силу. 
Поэтому мы приветствуем совещание на уровне 
министров, посвященное двадцатой годовщине от-
крытия Договора для подписания, и новую резолю-
цию 2310 (2016)) Совета Безопасности, подтвержда-
ющую необходимость ДВЯЗИ.

Благодаря почти всеобщей поддержке ДВЗЯИ 
можно считать фактически универсальной нормой, 
но он не может заменить юридически обязывающе-
го запрета. Два ядерных испытания, которые были 
проведены Корейской Народно-Демократической 
Республикой в начале этого года, стали серьезным 
напоминанием о том, что все мы должны продол-
жить работу по продвижению вперед процесса, ве-
дущего к вступлению Договора в силу.

Еще одним конкретным шагом к созданию мира, 
свободного от ядерного оружия, могло бы стать на-
чало переговоров по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала (ДЗПРМ), 
который обеспечит запрет на производство рас-
щепляющегося материала для ядерного оружия и 
других ядерных взрывных устройств и контроль 

за его исполнением. Заключение под эффективным 
международным контролем недискриминацион-
ного многостороннего ДЗПРМ, ограничивающего 
количество материалов прямого назначения, станет 
важным вкладом в осуществление ДНЯО в области 
нераспространения и ядерного разоружения в соот-
ветствии со статьей VI.

Поскольку мы считаем необходимым сохранить 
динамику, созданную субстантивным и консенсус-
ным докладом (см. A/70/81), который был принят в 
прошлом году учрежденной Генеральной Ассам-
блеей Группой правительственных экспертов для 
вынесения рекомендаций по возможным аспектам, 
которые могли бы быть предметом разработки, 
но не согласования текста договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других ядерных взрывных 
устройств, мы приветствуем выдвинутое Канадой 
предложение продолжать продвигать этот процесс.

Венгрия считает, что обеспечение ядерной без-
опасности является одним из важных аспектов уси-
лий в области нераспространения ядерного оружия, 
а также одним из главных условий использования 
ядерной энергии в мирных целях. Хотя ответствен-
ность за ядерную безопасность лежит в первую 
очередь на государствах, в нашем глобализованном 
мире ни одно государство не в состоянии обеспе-
чить ядерную безопасность в одиночку. Поэтому 
мы считаем, что международное сотрудничество в 
этой области во многом способствует националь-
ным усилиям и является необходимым.

Отличным примером здесь может служить про-
ведение саммитов по ядерной безопасности. Сам-
мит, состоявшийся прошлой весной в Вашингтоне, 
округ Колумбия, стал весомым вкладом в укрепле-
ние контроля над оружием массового уничтожения 
в целом и повышения ядерной безопасности в част-
ности. Мы уверены, что вторая Международная 
конференция по ядерной безопасности на уровне 
министров государств — членов Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ), которая 
играет центральную роль в этой области, станет 
еще одной важной вехой в наших усилиях.

С самого начала важным приоритетом для Вен-
грии остается Договор о торговле оружием (ДТО). 
Об этом говорит тот факт, что наша страна под-
писала и ратифицировала этот договор одной из 
первых. Мы с удовлетворением отмечаем, что по 
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итогам состоявшейся в августе этого года второй 
Конференции государств-участников этот договор 
полностью вступил в силу. Поскольку институци-
ональная структура уже создана, для государств-
участников пришло время начать выполнять свои 
обязательства по Договору и осуществлять его наи-
более эффективным и транспарентным образом, 
особенно в его части, касающейся отчетности.

Универсализация ДТО пока идет успешно. Од-
нако крайне необходимо наладить отношения с экс-
портерами оружия и взять их «на борт», чтобы ДТО 
стал настоящей вехой в истории регулирования 
международной торговли обычным оружием.

Нынешний год был отмечен проведением об-
зорных конференций по двум важным женевским 
разоруженческим конвенциям, а именно по Кон-
венции о запрещении или ограничении примене-
ния конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреж-
дения или имеющими неизбирательное действие 
(КНО) и по Конвенции о запрещении разработки, 
производства и накопления запасов бактериологи-
ческого (биологического) и токсинного оружия и 
об их уничтожении (КБО); перед нами открывается 
хорошая возможность укрепить режим обеих кон-
венций и обеспечить их универсализацию.

КНО является уникальным и необходимым ин-
струментом в наших усилиях по обеспечению соблю-
дения норм международного гуманитарного права в 
области ядерного разоружения и нераспространения. 
КНО и ее протоколы играют важную роль в реаги-
ровании на вызовы, связанные с появлением новых 
технологий и необходимостью адаптировать между-
народные нормы в области разоружения к новым 
условиям. Поэтому мы приветствуем предметное 
рассмотрение проблем, создаваемых самодельными 
взрывными устройствами, автономными система-
ми оружия летального действия и минами, которые 
не являются противопехотными, в ходе нынешнего 
обзорного цикла и считаем целесообразным продол-
жить их обсуждение после пятой обзорной конфе-
ренции, которая состоится в декабре.

Венгрия сохраняет давнюю приверженность 
Конвенции по биологическому оружию (КБО), 
важнейшему элементу усилий международного со-
общества в борьбе с распространением оружия мас-
сового уничтожения. Поэтому мы считаем для себя 
большой честью председательствовать на восьмой 

Обзорной конференции, которая состоится в ноябре 
в Женеве. Обзорная конференция — это прекрасная 
возможность подтвердить нашу приверженность 
делу сохранения и дальнейшего усиления роли 
Конвенции в условиях постоянно меняющейся по-
литической обстановки и быстрого развития науки.

В рамках подготовки к Обзорной конференции 
государства-участники приняли новый подход, ко-
торый позволяет нам не только решать процедурные 
вопросы, но и обсуждать вопросы существа в свя-
зи с Конвенцией. Мы с удовлетворением отмечаем 
конструктивную атмосферу и принятые решения, 
поскольку все основные процедурные вопросы эф-
фективного планирования и подготовки Обзорной 
конференции были решены на основе консенсуса. 
Кроме того, государства-участники всесторонне рас-
смотрели все положения Конвенции и внесли небы-
валое количество конкретных и интересных предло-
жений для рассмотрения на Обзорной конференции, 
что сыграет решающую роль в определении задач в 
рамках Конвенции на среднесрочную перспективу.

И наконец — и это не менее важно, — позвольте 
мне напомнить делегациям о том, что, следуя практи-
ке прошлых лет, Венгрия подготовила проект резолю-
ции по КБО. Мы надеемся, что, как и в предыдущие 
годы, он в очередной раз будет принят консенсусом.

Г-жа Нусейба (Объединенные Арабские Эмира-
ты): Прежде всего я хотела бы присоединиться к моим 
коллегам и выразить соболезнования семье Посто-
янного представителя Эритреи г-на Гирмы Тесфая. 
Нам всем будет не хватать его мудрости, его страст-
ного служения делу мира и его стремления добиться 
мира — и для своей страны, и для всего региона.

(говорит по-арабски)

В начале своего выступления я хотела бы поздра-
вить Председателя с избранием на пост руководите-
ля Первого комитета на нынешней сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Мы уверены, что руководить рабо-
той Комитета он буде умело и достойно. Поэтому я 
хочу заявить, что Объединенные Арабские Эмираты 
будут оказывать всяческую поддержку и содействие 
усилиям привести работу Комитета к успешному 
завершению. Я хотела бы также воспользоваться 
этой возможностью и выразить признательность его 
предшественнику на этом посту, Постоянному пред-
ставителю Нидерландов, за его руководство работой 
Комитета на предыдущей сессии.
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Объединенные Арабские Эмираты присоединя-
ются к заявлениям представителя Туниса от име-
ни Группы арабских государств и представителя 
Индонезии от имени Движения неприсоединения 
(см. A/C.1/71/PV.2).

Мы собрались здесь сегодня для того, чтобы 
вновь заявить о нашем стремлении добиться цели 
сохранения регионального и международного мира 
и безопасности, особенно перед лицом реальной и 
серьезной опасности, грозящей успехам в области 
разоружения и международной безопасности, до-
стигнутым за последние семь десятилетий. Поэтому 
Объединенные Арабские Эмираты заявляют о своей 
твердой убежденности в том, что для достижения 
консенсуса в области разоружения нам необходимы 
такие форумы по вопросам разоружения и междуна-
родной безопасности, как Первый комитет. Мы под-
держиваем международные усилия, направленные на 
создание мира, свободного от ядерного оружия и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, а также 
провозглашение 26 сентября Международным днем 
борьбы за полную ликвидацию ядерного оружия.

Исходя из заботы о будущем человечества и 
верности принципу всеобщей безопасности, Объ-
единенные Арабские Эмираты придают особую 
важность Договору о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО). Наша страна проводит твердую 
национальную политику и занимает четкую пози-
цию по вопросам разоружения и нераспростране-
ния ядерного оружия. Она верит в необходимость 
транспарентного подхода к использованию ядер-
ной энергии в мирных целях и выполнения обяза-
тельств по нераспространению и придает большое 
значение присоединению к международным доку-
ментам в области нераспространения и разоруже-
ния и выполнению всех их положений.

Объединенные Арабские Эмираты, которые уже 
выражали и продолжают выражать свою обеспокоен-
ность в связи с ядерной деятельностью Ирана и его 
программой создания баллистических ракет, подчер-
кивают необходимость полноценного сотрудниче-
ства Ирана с Международным агентством по атомной 
энергии (МАГАТЭ) в соответствии с достигнутым со-
глашением с Группой 5+1 по его ядерной программе. 
Мы надеялись, что соглашение по ядерной программе 
Ирана побудит его открыть новую страницу и укре-
пить уверенность в исключительно мирном характере 
его ядерной программы. Однако агрессивная ритори-

ка Тегерана и его поддержка боевиков и снабжение 
их оружием, не говоря уже о его пугающей репута-
ции государства, поддерживающего терроризм, по-
прежнему подрывают безопасность в регионе. Пре-
кратить эту политику Тегеран отказывается. Поэтому 
мы призываем Иран полностью выполнять свои меж-
дународные обязательства и обязанности по ДНЯО.

Объединенные Арабские Эмираты вновь заяв-
ляют о необходимости дальнейших шагов к объяв-
лению Ближнего Востока зоной, свободной от ядер-
ного оружия и оружия массового уничтожения. До-
стижение прогресса на этом направлении в значи-
тельной степени способствовало бы поддержанию 
стабильности и безопасности на Ближнем Востоке. 
Поэтому мы напоминаем о нашем разочаровании 
в связи с итогами Обзорной конференции госу-
дарств — участников ДНЯО 2015 года, не сумев-
шей созвать в 2012 году конференцию по вопросу о 
создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массово-
го уничтожения. И поэтому моя страна вновь при-
зывает Израиль присоединиться к ДНЯО, посколь-
ку Израиль является единственным государством 
региона, которое еще не присоединилось к этому 
Договору.

Объединенные Арабские Эмираты считают До-
говор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний (ДВЗЯИ) полезным шагом к достижению 
цели ядерного разоружения. Поэтому мы выражаем 
тревогу в связи с отсутствием прогресса в его реа-
лизации. Кроме того, моя страна настоятельно при-
зывает государства выполнять свои международ-
ные обязательства и воздерживаться от проведения 
любых ядерных испытаний. Мы уже выражали глу-
бокую озабоченность в связи с созданием Северной 
Кореей собственного ракетно-ядерного потенциала 
и проведением регулярных испытаний, угрожаю-
щих безопасности ее соседей и международному 
миру и безопасности и нарушающих самые элемен-
тарные нормы международного права.

В заключение мы призываем международное со-
общество прийти к консенсусу по вопросу о путях 
совершенствования работы Первого комитета в ин-
тересах укрепления регионального и международно-
го мира и безопасности. Мы с нетерпением ожидаем 
возможности рассказать об усилиях Объединенных 
Арабских Эмиратов в области разоружения в рамках 
тематических дискуссий в данном Комитете.
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Г-н Мохамед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы выразить искренние собо-
лезнования семье нашего друга, Постоянного пред-
ставителя Эритреи г-на Гирмы Асмерома Тесфая, а 
также народу и правительству Эритреи. Я очень на-
деюсь, что его человечность нас объединит и вдох-
новит нас на новые инициативы.

Я хочу также поздравить Председателя и чле-
нов Бюро с их избранием. Мы абсолютно уверены, 
что благодаря мудрому руководству Председателя 
и его Бюро работа Комитета будет эффективной.

Я хотел бы также поблагодарить Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-на Кима 
Вон Су за заявление, с которым он выступил в на-
чале нашей работы.

Я хотел бы присоединиться к заявлениям, сде-
ланным представителем Индонезии от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран, Нигерией от 
имени Группы африканских государств и Тунисом 
от имени Группы арабских государств (см. A/C.1/71/
PV.2). Можем заверить Председателя в том, что мы 
будем прилагать неустанные и эффективные усилия 
в ходе обсуждения всех этих вопросов в Комитете.

Судан является надежным партнером междуна-
родного сообщества в его усилиях по достижению 
цели разоружения. Мы в числе первых стран при-
соединились к некоторым документам и междуна-
родным конвенциям в этой области, в том числе к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО), и оказывали содействие в работе по подго-
товке проекта договора о создании в Африке зоны, 
свободной от ядерного оружия. В 2004 году мы 
присоединились к Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний, а до этого приняли 
участие в проведенном в Вене семинаре по целям 
этого договора и рабочим механизмам на базе соз-
данных по всему миру центров.

Кроме того, в 2004 году в Хартуме прошла пер-
вая конференция африканских национальных орга-
низаций по осуществлению Конвенции о запреще-
нии разработки, производства, накопления и при-
менения химического оружия и о его уничтожении 
(КХО). По итогам этой конференции был принят 
ряд важных рекомендаций, в том числе о создании 
в Африке зоны, свободной от химического ору-
жия. На конференции была подчеркнута важность 
ограничения деятельности стран в этой области де-

ятельностью в мирных целях без ущерба для пол-
ной реализации законного и неотъемлемого права 
стран на использование ядерных и химических тех-
нологий в научных, технических и исследователь-
ских целях. В этой связи мы вновь подтверждаем 
нашу полную приверженность соблюдению всех 
положений и духу КХО.

Стрелковое оружие и легкие вооружения име-
ют большое значение с точки зрения разоружения. 
Как и другие страны, Судан страдает от наличия 
стрелкового оружия и легких вооружений. Оно не 
раз наносило социальный и экономический ущерб 
нашей стране, а его последствия усугубляются в ре-
зультате стихийных бедствий, в том числе измене-
ния климата, засухи и опустынивания. Например, 
обостряется соперничество за воду и пастбища, 
вследствие чего владение оружием становится не-
отъемлемой чертой поведения некоторых племен и 
общин, своеобразным атрибутом власти. Поэтому 
еще большую важность приобретают усилия по до-
стижению разоружения и установлению контроля 
над вооружениями. Мы отдаем себе отчет в серьез-
ном характере этой проблемы и необходимости 
его устранения. Поэтому мы активно участвуем в 
работе различных международных и региональ-
ных форумов, занимающихся этим вопросом. Еще 
одним стимулом для наших усилий по борьбе с 
распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений является существование неразрывной 
связи между распространением такого оружия и 
транснациональной преступностью, терроризмом 
и незаконным оборотом наркотиков, на устранение 
которой потребуются многие годы.

Как я уже упоминал об этом, мы должны также 
бороться с организованной преступностью, терро-
ризмом и незаконным оборотом наркотиков. Для 
этого Суданом на многосторонней основе предпри-
нимаются усилия в рамках Африканского союза и 
Лиги арабских государств, а также в рамках Меж-
правительственной организации по развитию. Мы 
играем ведущую роль в работе Регионального цен-
тра по стрелковому оружию и легким вооружени-
ям, штаб-квартира которого находится в Найроби. 
В 2013 году мы организовали у себя региональный 
семинар по борьбе с распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений. Мы также наладили 
двустороннее сотрудничество с соседними страна-
ми на предмет пересмотра границ и укрепления по-
граничного и таможенного контроля.
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В то же время мы подчеркиваем, что основная 
ответственность за борьбу с такими видами оружия 
лежит на странах-производителях и странах-изго-
товителях, а не на страдающих от него странах. 
Эти страны должны взять на себя обязательство не 
поставлять такое оружие негосударственным груп-
пам и физическим лицам, чтобы не допустить его 
попадания в руки злоумышленников. В этой связи 
мы подтверждаем важность расширения поддерж-
ки, особенно технической поддержки, оказываемой 
по линии Программы действий Организации Объ-
единенных Наций по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах.

Для осуществления Программы действий мы 
предпринимаем значительные шаги на националь-
ном уровне, в частности создали с этой целью не-
обходимые административные органы. Кроме того, 
мы создали при министерстве внутренних дел на-
циональный центр, который координирует осущест-
вление Программы действий и разработку политики 
и стратегий, а также сформировали группу в составе 
представителей различных министерств и ведомств. 
В разных штатах созданы отделения по борьбе с не-
законным распространением стрелкового оружия и 
легких вооружений в соответствии с тщательно про-
думанным планом, который будет осуществляться 
на протяжении следующих пяти лет.

В рамках этого плана основное внимание будет 
уделяться приведению нашего законодательства в 
соответствие с требованиями Организации Объ-
единенных Наций, оцифровке данных регистра во-
оружений и обеспечению текущего контроля над 
вооружениями, проведению регулярного обзора ре-
гистра стрелкового оружия и обеспечению соответ-
ствия порядка владения гражданами стрелковым 
оружием нормам действующего законодательства, 
проведению информационно-просветительских 
кампаний, укреплению кадрового состава органов, 
занимающихся изъятием и надзорной деятельно-
стью, созданию пунктов пограничного контроля 
и контрольно-пропускных пунктов, координации 
работы с соответствующими региональными и су-
брегиональными организациями, модернизации 
систем управления оружейными запасами, совер-
шенствованию работы систем архивирования и 
сертификации конечных пользователей и созданию 
механизмов отслеживания, маркировки и контроля.

Наша страна убеждена в необходимости активи-
зации усилий по разоружению и созданию зон, сво-
бодных от оружия массового уничтожения. В этой 
связи мы призываем к скорейшему созыву конферен-
ции о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от оружия массового уничтожения, в соответствии с 
резолюцией обзорной Конференции 2010 года. В ней 
должны принять участие все государства Ближнего 
Востока, и все соответствующие объекты должны 
быть поставлены под контроль Международного 
агентства по атомной энергии. Мы подчеркиваем 
важность присоединения Израиля к ДНЯО. В этой 
связи мы хотели бы напомнить о том, что происхо-
дящие в регионе и на международном уровне собы-
тия, особенно события на Ближнем Востоке, свиде-
тельствуют о том, что не существует иного способа 
укрепить международную безопасность, кроме как с 
помощью многосторонних инициатив, включая про-
ведение конференции по Ближнему Востоку.

Я считаю, что мы все можем согласиться с тем, 
что Женевская декларация о вооруженном наси-
лии и развитии 2006 года наглядно демонстрирует 
неразрывную связь между развитием и вооружен-
ными конфликтами. Совет Безопасности должен 
принимать ее во внимание при рассмотрении им 
конфликтов в развивающихся странах, в ходе раз-
вертывания миссий по поддержанию мира и в рам-
ках миростроительных усилий в странах. Зачастую 
осуществление программ разоружения, демобили-
зации и реинтеграции требует изучения коренных 
причин конфликтов. В этой связи особое значение 
имеет аспект развития, особенно с учетом того, что 
общим знаменателем всех нынешних конфликтов 
является истощение ресурсов в сочетании с такими 
природными явлениями, как засуха, опустынива-
ние и изменение климата.

Модель, которую мы видим в Дарфуре, в оче-
редной раз подтверждает наличие этой неразрыв-
ной связи. Мы видим земледельцев и кочевников, 
которые борются за сохранение своих водных ре-
сурсов и пастбищных земель. В этой связи разви-
тие должно выступать одним из ключевых факто-
ров, сопровождающих борьбу с распространением 
стрелкового оружия и легких вооружений. Поэтому 
мы должны поддерживать и укреплять потенциал 
развивающихся стран, а не формировать группы 
экспертов, чем в настоящее время занимается Совет 
Безопасности. Нынешняя методология формирова-
ния групп экспертов строится лишь на симптомах 
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проблемы. Она не устраняет коренные причины 
конфликтов и не препятствует растущему распро-
странению оружия среди групп и отдельных лиц.

Г-жа Нолан (Ирландия) (говорит по-английски): 
Я хотела бы присоединиться к заявлениям, с кото-
рыми выступили представитель Египта от имени 
Коалиции за новую повестку дня и наблюдатель от 
Европейского союза (см. A/C.1/71/PV.2). В интере-
сах экономии времени я зачитаю сокращенный ва-
риант своего выступления.

Позвольте мне, прежде всего, присоединиться к 
поздравлениям в адрес Председателя в связи с его 
избранием и заверить его в том, что наша делега-
ция окажет всяческую поддержку в его работе и в 
работе членов его Бюро. Мы желаем ему всего наи-
лучшего в процессе руководства работой Комите-
та в этот важный момент в истории разоружения. 
Позвольте мне также поблагодарить Председателя 
за его вступительное заявление, которое вместе 
со словами, сказанными Высоким представителем 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения г-ном Кимом Вон Су, дало мощный 
импульс нашей работе.

Действительно, наступило время для перемен. 
Прошло уже 46 лет с момента вступления в силу 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и 21 год с момента его бессрочного прод-
ления. Прошло 20 лет с тех пор, как мы приветство-
вали принятие Договора о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, который до сих пор не 
вступил в силу, и 20 лет с тех пор, как в последний 
раз удалось принять программу работы на Конфе-
ренции по разоружению, членский состав которой 
с 1999 года так и не увеличился. В нашей работе 
мы сталкиваемся с многочисленными проблемами, 
касающимися как оружия массового уничтожения, 
так и обычных вооружений. В свою очередь, эти 
проблемы ведут к обострению многочисленных 
угроз миру и стабильности наших государств и на-
ших обществ, а также подрывают наше коллектив-
ное стремление сделать наш мир более безопасным, 
более стабильным и более процветающим местом 
жизни для всех наших граждан.

Чуть более года назад главы наших государств 
и правительств в этом самом здании приняли По-
вестку дня в области устойчивого развития, кото-
рая является ни чем иным, как обещанием, данным 
всему человечеству. Работа нашего Комитета се-

годня не только актуальна, но и имеет решающее 
значение для достижения этих целей. Исходя из 
интересов всего человечества и нашей планеты мы 
должны быть уверенными в том, что наша работа в 
этих стенах способствует, а не препятствует дости-
жению наших других глобальных целей.

Также прошел 21 год после встречи госу-
дарств — членов Организации Объединенных На-
ций в Пекине, на которой была принята далеко иду-
щая и амбициозная Платформа действий в интересах 
женщин, мира и развития. Прошло 16 лет с момен-
та принятия Советом Безопасности его прорывной 
резолюции 1325 (2000) по вопросу о женщинах и 
мире и безопасности, в которой подчеркивается его 
решительная приверженность продвижению и рас-
ширению прав и возможностей женщин. Ирландия 
считает, что участие женщин в переговорах по разо-
ружению имеет решающее значение для достижения 
успеха в решении проблем, с которыми мы сталки-
ваемся. Мы надеемся в процессе работы в этом году 
прийти к пониманию того, каким образом мы можем 
добиться прогресса и в решении этого вопроса, и 
приветствуем проект резолюции, представленный 
нашими коллегами из Тринидада и Тобаго.

Ирландия хотела бы также отметить решитель-
ную поддержку и неоценимый вклад нашего граж-
данского общества. Мы надеялись, что в соответ-
ствии с предложением, внесенном нами в прошлом 
году, его участию будет отводиться еще более зна-
чительная роль в наших дискуссиях в этом зале, 
как это уже было успешно опробовано на других 
площадках. Мы рассчитываем провести встречи с 
представителями гражданского общества на следу-
ющей неделе и собираемся в ходе этих встреч вновь 
затронуть все эти вопросы.

По мнению Ирландии, проблема разоруже-
ния, особенно ядерного, сегодня стоит как никогда 
остро. Ирландия входит в число 127 стран, которые 
уже взяли на себя гуманитарное обязательство. В 
рамках этого обязательства мы по примеру про-
шлых лет в этом году вместе с Австрией, Мекси-
кой и Южной Африкой являемся соавторами резо-
люций по гуманитарным последствиям (резолю-
ция 70/47) и по обязательству (резолюция 70/48), 
а также резолюции 70/50 по вопросу о нравствен-
ных императивах в отношении мира, свободного 
от ядерного оружия. Мы с удовлетворением от-
мечаем, что все эти резолюции были приняты по-
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давляющим большинством голосов, как и резолю-
ция 70/33, соавтором которой мы также являемся 
вместе с Австрией, Мексикой и Южной Африкой 
и которая предусматривает созыв Рабочей группы 
открытого состава по продвижению вперед много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению.

Вместе со своими партнерами по Коалиции за 
новую повестку дня Ирландия вот уже много лет 
разрабатывает эффективные меры. Мы надеялись, 
что Рабочая группа открытого состава сумеет до-
биться дальнейшего прогресса в своей работе, что 
позволит организовать своего рода открытые, ин-
клюзивные и интерактивные дискуссии по тема-
тике ядерного разоружения, в которых ощущается 
острая необходимость. К сожалению, не все госу-
дарства приняли участие в этой работе, иницииро-
ванной Организацией Объединенных Наций. Как 
бы то ни было, конструктивное и добросовестное 
участие в ней приняли более 100 государств вместе 
с нашими партнерами из гражданского общества и 
широким кругом экспертов. Наша делегация и мно-
гие другие делегации приложили все возможные 
усилия для достижения общего согласия по оконча-
тельному докладу (см. A/71/371) и рекомендациям. 
Их принятие на основе консенсуса направило бы 
мощный сигнал о нашей способности коллективно 
работать над достижением нашей общей цели ядер-
ного разоружения — построения мира, свободного 
от ядерного оружия. Тем не менее, заключитель-
ный доклад и рекомендации, поддержанные боль-
шинством, представляют собой прочную основу 
для будущего прогресса и четкий путь вперед. Мы 
выражаем признательность Председателю Рабочей 
группы открытого состава и рассчитываем на пред-
ставление окончательного доклада и рекомендаций 
на следующей неделе. В этом году Ирландия со-
вместно с Австрией, Бразилией, Мексикой, Нигери-
ей и Южной Африкой выступила ведущим автором 
проекта резолюции, принятие которого позволит 
выполнить все эти рекомендации.

Ирландия с удовлетворением напоминает о том, 
что заключительный доклад и рекомендации Рабо-
чей группы открытого состава содержат четкие и 
ясные формулировки и вписаны в общий контекст 
укрепления роли ДНЯО и дополняют его. Этот до-
говор всегда был и остается нашей отправной точкой 
и направляющей силой наших действий. Историче-
ская приверженность Ирландии выполнению ДНЯО 
остается непоколебимой, и мы последовательно на 

всех площадках подтверждаем это. Наша цель обе-
спечить выполнение положений ДНЯО и надежную 
работу разоруженческого механизма с вовлечением 
в нее максимально широкого круга участников.

Инклюзивность и разнообразие имеют важное 
значение как на этой площадке, так и на всех дру-
гих. Одной из наиболее отличительных черт сес-
сий Рабочей группы открытого состава в Женеве 
является ряд новых мощных голосов, которые мы 
услышали по этому вопросу, в том числе голосов 
менее развитых или малых государств, и примеча-
тельный гендерный баланс ораторов. Все это спо-
собствовало активизации прений и в очередной раз 
напомнило о масштабах проблемы, о нашей общей 
человечности и о необходимости гуманного и гума-
нитарного реагирования на эту проблему, которая 
уже давно требует комплексного решения.

Ирландия твердо убеждена в том, что ядер-
ное разоружение является проблемой глобального 
управления, которая связана с другими ключевыми 
международными обязательствами, в том числе с 
целями в области устойчивого развития и с пробле-
мой изменения климата. В этой связи мы предста-
вили в Рабочую группу открытого состава рабочий 
документ и рассчитываем, что на нынешней сессии 
Первого комитета будет принята его обновленная 
версия. Мы также совместно с Институтом Органи-
зации Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения представим новые выводы по ген-
дерным последствиям применения ядерного оружия 
и насчет необходимости гендерно сбалансированно-
го участия в обсуждении ядерных вопросов.

Мы рассчитываем на сотрудничество с други-
ми делегациями как в Первом комитете, так и на 
совещаниях Подготовительного комитета ДНЯО и 
в ходе других мероприятий в целях обеспечения 
необходимого прогресса в деле выполнения обя-
зательств в области ядерного разоружения, что 
становится еще более насущной задачей с учетом 
нынешней глобальной ситуации в области безопас-
ности. В этой связи Ирландия считает, что созыв 
конференции для проведения переговоров по ново-
му юридически обязательному документу о запре-
щении ядерного оружия и его полной ликвидации 
является важным шагом на пути к полному осу-
ществлению статьи VI ДНЯО, за что выступают все 
государства-участники.
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К сожалению, другие виды оружия массового 
уничтожения также продолжают создавать пробле-
мы. Мы глубоко обеспокоены выводами, содержа-
щимися в третьем докладе Совместного механизма 
по расследованию Организации по запрещению хи-
мического оружия и Организации Объединенных 
Наций (S/2016/738) и подтверждающими примене-
ние химического оружия в Сирии. Применение та-
кого оружия полностью противоречит международ-
ному праву, и мы решительно осуждаем такие дей-
ствия. Все виновные в таких противоправных дея-
ниях должны быть привлечены к ответственности.

Ирландия считает Конвенцию о запрещении раз-
работки, производства и накопления запасов бактери-
ологического (биологического) и токсинного оружия 
и об их уничтожении (КБО) одним из важнейших 
инструментов реализации усилий мирового сообще-
ства по достижению мира, свободного от всех видов 
оружия массового уничтожения — химического, био-
логического и ядерного. Конференция по рассмотре-
нию действия Договора предоставляет нам ценную 
возможность в этом плане, и Ирландия рассчитывает 
на сотрудничество с коллегами в достижении дей-
ствительно устойчивого прогресса на пути к миру, 
свободному от угрозы биологического оружия.

Сегодня, собравшись на это заседание в Первом 
комитете, мы являемся свидетелями ужасной гибе-
ли людей, причинения гуманитарного ущерба граж-
данскому населению и уничтожения гражданской 
инфраструктуры в результате применения обыч-
ных вооружений в современных конфликтах. Это 
особенно верно в отношении Серии, где мы наблю-
даем несоразмерные и неизбирательные нападения, 
которые сопровождаются соответственно высоким 
числом жертв среди гражданского населения и ко-
торые совершаются с ужасающей регулярностью. 
Сообщения из Йемена и Украины, особенно в от-
ношении использования кассетных боеприпасов, 
также вызывают у нас глубокую озабоченность.

Ирландия считает, что применение оружия 
взрывного действия с большой зоной поражения в 
населенных районах является одной из наиболее 
серьезных проблем, стоящих перед нами сегодня 
в области обычных вооружений. Наш министр г-н 
Чарлс Фланаган поднял этот вопрос в своем недав-
нем выступлении в Организации Объединенных 
Наций. Мы высоко оцениваем и приветствуем вни-
мание, которое этому вопросу уделяют Генераль-

ный секретарь, Международный комитет Красного 
Креста, Управление Организации Объединенных 
Наций по координации гуманитарных вопросов и 
неправительственная организация «Международ-
ная сеть по проблеме средств поражения взрывного 
действия». Ирландия считает, что сейчас в срочном 
порядке нужно изучить пути углубления понима-
ния этой проблемы и более строгого применения 
норм международного гуманитарного права в деле 
предотвращения ущерба, причиняемого граждан-
скому населению в результате использования ору-
жия взрывного действия в населенных районах.

Что касается событий в области обычных во-
оружений, то здесь в последние годы достигнуты 
некоторые отрадные успехи. Мы видим, что круг 
участников Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении и Конвен-
ции по кассетным боеприпасам продолжает расши-
ряться и что нормы, запрещающие такое оружие, 
признаются все шире. Мы приветствуем Договор 
о торговле оружием, целью которого является пре-
сечение незаконных и безответственных поставок 
оружия и которой по-прежнему служит примером 
столь редкого в последние годы успеха междуна-
родного сообщества. Ирландия также решительно 
поддерживает Программу действий Организации 
Объединенных Наций по предотвращению и искоре-
нению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней. Мы приветствуем итоги шестого созываемого 
раз в два года совещания государств-участников и с 
особым удовлетворением отмечаем включение в за-
ключительный доклад формулировок, касающихся 
гендерной проблематики и целей в области устойчи-
вого развития.

В центре наших дискуссий относительно путей 
контроля над обычными вооружениями и регули-
рования их применения лежат Конвенция о запре-
щении или ограничении применения конкретных 
видов обычного оружия, которые могут считаться 
наносящими чрезмерные повреждения или имею-
щими неизбирательное действие (КОО), и протоко-
лы к ней. Ирландия с нетерпением ожидает прове-
дения предстоящей Конференции по рассмотрению 
действия этой Конвенции как удобную возможность 
подтвердить приверженность этому важному доку-
менту международного гуманитарного права и акти-
визировать его выполнение. В частности, нас вооду-
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шевляет активное обсуждение в рамках КОО вопро-
са об автономных смертоносных системах оружия, 
и мы приветствуем рекомендации, которые были 
приняты консенсусом на совещании экспертов, со-
стоявшемся в апреле. Ирландия считает, что Конфе-
ренции по рассмотрению действия Конвенции пора 
учредить группу правительственных экспертов для 
продвижения вперед этой важной работы.

Одним из неизменных гуманитарных приори-
тетов Ирландия также считает вопрос о непроти-
вопехотных минах. По мнению нашей делегации, 
ограниченные положения дополненного Протокола 
II, касающиеся непротивопехотных мин, являются 
не достаточными для решения проблемы гумани-
тарного ущерба, который наносится в результате их 
применения. Поэтому мы считаем, что государства-
участники должны сотрудничать в решении этого 
вопроса на уровне экспертов в целях определения 
в рамках КОО путей всестороннего коллективного 
продвижения этой работы вперед без предреше-
ния каких-либо результатов, с тем чтобы добиться 
устранения гуманитарного ущерба, наносимого в 
результате применения непротивопехотных мин.

На этой неделе мы начали нашу работу с того, 
что Высокий представитель по вопросам разоруже-
ния сказал, что мы не можем больше работать по-
старому и что для успешной реализации наших пла-
нов мы должны отказаться от старого образа мышле-
ния. В этой связи я думаю, что могу завершить свое 
выступление весьма известной поговоркой: «Ста-
рыми методами нового мира не построить». Следуя 
традиции Фрэнка Айкена, бывшего министра ино-
странных дел Ирландии и движущей силы первой 
резолюции Генеральной Ассамблеи о ликвидации 
атомного оружия, имеющегося в национальных ар-
сеналах, сегодня 70 лет спустя наша делегация рас-
считывает на совместную работу в этом Комитете 
в интересах достижения нашей глобальной цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия.

Г-жа Хайле (Эритрея) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотела бы поблагодарить Предсе-
дателя и Комитет за соболезнования, выраженные 
нашей делегации в связи с безвременной кончиной 
Постоянного представителя Государства Эритрея, 
члена нашей делегации г-на Гирмы Асмерома Тес-
фая, который скончался два дня назад. Это поистине 
огромная утрата для его семьи, нашей страны, Эри-
треи, и для всего сообщества Объединенных Наций.

Я хотела бы поздравить Председателя и других 
членов Бюро с избранием на их посты для руковод-
ства работой этого важного Комитета. Я заверяю их 
в полной поддержке со стороны нашей делегации.

Наша делегация присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителями Нигерии и Индонезии 
от имени Группы африканских государств и Дви-
жения неприсоединившихся стран, соответственно 
(см. A/C.1/71/PV.2).

В центре внешней политики Эритреи и ее наци-
ональной политики в области безопасности, которая 
способствует региональному миру и сотрудничеству, 
лежат экономический рост и всестороннее развитие. 
Эритрея считает, что обеспечение и поддержание 
международного мира и безопасности требуют ста-
бильного всестороннего глобального социально-эко-
номического развития, а также полного соблюдения 
Устава Организации Объединенных Наций, норм 
международного права и договорных обязательств.

Утверждение мира и обеспечение безопасно-
сти на национальном, региональном и глобальном 
уровнях в условиях высоко интегрированного и 
взаимозависимого мира являются общей задачей. 
Поскольку воинствующий экстремизм, транснаци-
ональная преступность и массовое перемещение 
населения продолжают расширяться и угрожать 
глобальному миру и безопасности, для обеспечения 
безопасности наших границ необходимы надежные 
партнерские связи. Чтобы успешно противостоять 
любым вызовам, наше сотрудничество должно ос-
новываться на более надежных, согласованных на 
многосторонней основе, транспарентных, всеобъ-
емлющих и недискриминационных документах. В 
этой связи Эритрея подтверждает свою привержен-
ность работе в области разоружения и международ-
ной безопасности, поскольку разоружение может 
быть достигнуто только на многосторонней основе. 
Нашей общей цели построения мира, свободного от 
ядерного оружия, мы можем достичь лишь при на-
личии коллективной политической воли.

Международное сообщество, и в частности 
Африканский Рог и регион Красного моря, по-
прежнему является жертвой распространения неза-
конного стрелкового оружия и легких вооружений. 
С экспансией «Исламского государства Ирака и Ле-
ванта» большой отток оружия по каналам незакон-
ной торговли приводит к нестабильности и подпи-
тывает транснациональную преступность и терро-
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ризм, а также укрепляет их до тревожного уровня. 
В этой связи защита государствами своих границ 
является их неотъемлемым правом и обязанностью. 
Поэтому неоправданное эмбарго на поставки ору-
жия, которое не позволяет государству укреплять 
свою обороноспособность, несет угрозу региональ-
ному и международному миру и безопасности. Эри-
трея считает, что для борьбы с этим явлением и для 
недопущения возможности приобретения такого 
оружия экстремистами и террористами государ-
ства должны быть в состоянии укреплять свой обо-
ронный потенциал для защиты своих суверенных 
территорий.

Кроме того, значительных успехов в устране-
нии глобального бедствия незаконных стрелкового 
оружия и легких вооружений позволит добиться 
укрепление институционального потенциала на 
региональном и субрегиональном уровне. Эритрея 
будет и впредь тесно сотрудничать с братскими 
странами в осуществлении Найробийской декла-
рации по проблеме распространения незаконных 
стрелкового оружия и легких вооружений в районе 
Великих озер и на Африканском Роге и способство-
вать работе, проводимой Региональным центром 
по стрелковому оружию и легким вооружениям 
в целях искоренения на Африканском Роге неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями.

Ядерное оружие создает серьезнейшую угрозу 
для человечества и выживания цивилизации. Эри-
трея считает, что единственной гарантией непри-
менения и нераспространения ядерного оружия яв-
ляется его полная ликвидация. Мы также считаем, 
что юридически обязывающие негативные гаран-
тии, создание зон, свободных от ядерного оружия, 
а также универсализация и скорейшее вступление в 
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний являются важными шагами на пути 
к всеобщему и полному ядерному разоружению. 
Эритрея сожалеет, что на Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядерно-
го оружия по рассмотрению действия Договора не 
удалось принять заключительный документ. Тем не 
менее мы вновь заявляем о нашей поддержке трех 
основополагающих элементов Договора о нерас-
пространении ядерного оружия.

В заключение Эритрея считает, что разоруже-
ние является единственным реальным путем про-

движения вперед по пути к созданию более без-
опасного мира и что международная и региональ-
ная безопасность может быть обеспечена только 
путем мирного урегулирования споров, уважения 
верховенства права и развития глобального эконо-
мического сотрудничества. В этой связи мы долж-
ны выйти за рамки регулирования и разоружения, 
с тем чтобы устранить факторы, способствующие 
конфликтам и обостряющие их, к числу которых 
относятся низкий уровень развития, отсутствие 
безопасности, слабые государства, а также внешнее 
вмешательство и оккупация.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Заместитель министра ино-
странных дел Нигерии по вопросам регионов и меж-
дународных организаций Его Превосходительство 
г-н Абель Айоко попросил слова для короткого за-
явления, продолжительностью не более пяти минут, 
поскольку он покидает страну в эти выходные. Я про-
шу Комитет позволить предоставить слово Нигерии.

Г-н Айоко (Нигерия) (говорит по-английски): 
Делегация Нигерии присоединяется к выступив-
шим ранее делегациям и поздравляет Председателя 
с избранием на пост руководителя Первого Коми-
тета на текущей сессии. Мы не сомневаемся в его 
огромном опыте, глубоких знаниях и приверженно-
сти делу. Мы заверяем его в нашей всемерной под-
держке и нашем сотрудничестве.

Я также выражаю признательность его предше-
ственнику послу ван Остерому за его руководящую 
роль и достойные восхищения усилия. Нигерия 
присоединяется к заявлениям, сделанным от име-
ни Движения неприсоединившихся стран и Группы 
африканских государств (см. A/C.1/71/PV.2), и хоте-
ла бы выступить со следующим заявлением в своем 
национальном качестве.

В этот день, 7 октября 1960 года, Нигерия стала 
членом Организации Объединенных Наций. В своем 
первом выступлении в Генеральной Ассамблее Орга-
низации Объединенных Наций первый премьер-ми-
нистр Нигерии г-н Абубакар Тафава Балева отметил: 

«Мы привержены защите принципов, на 
которых основана Организация Объединенных 
Наций» (A/PV.893, пункт  173). 

Я убежден в том, что даже сегодня, по прошествии 
65 лет, Нигерия по-прежнему привержена этому 
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высокому идеалу поддержания международного 
мира и безопасности.

В прошлом году наша делегация, как и другие 
государства-члены на семидесятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, обратила особое внимание на 
серьезные проблемы, с которыми сталкивается наш 
мир. К сожалению, год спустя мы не видим особых 
изменений, которые способствовали бы укрепле-
нию доверия или свидетельствовали о каком-либо 
сокращении числа огромных проблем для глобаль-
ного мира и безопасности. Мы, в сущности, стал-
киваемся с еще большим числом проблем и труд-
ностей, которые подтверждают необходимость уд-
воить усилия и уделять им пристальное внимание, 
как мы сделали это всего лишь год назад. В этой 
связи создание надлежащего многостороннего кли-
мата предусматривает более согласованные усилия 
и новый план действий по решению проблем.

В контексте угроз международному миру и 
безопасности наша делегация будет и впредь при-
влекать внимание к астрономическим масштабам 
глобальных оборонных бюджетов, в том числе к 
огромным ресурсам, выделяемым на поддержание 
и модернизацию арсеналов ядерных вооружений 
государствами, обладающими ядерным оружием, а 
также к беспрепятственному доступу к широкому 
спектру обычных вооружений со стороны не упол-
номоченных на то негосударственных субъектов.

Опасности и последствия неконтролируемого 
доступа к обычным вооружениям, включая стрел-
ковое оружие и легкие вооружения, мы видим по-
всюду, от Африки до Ближнего Востока, по всей 
Европе, в Северной и Южной Америке и в Азии. 
Бойня стала беспрецедентной, как и кровопроли-
тие, навязанное ни в чем не повинным людям пре-
жде всего террористами-мятежниками и другими 
бандами. Мы были свидетелями того, как опусто-
шались, разрушались и превращались в пустыню 
города и общины, видели тяжелые потери драго-
ценных жизней, имущества и средств к существо-
ванию, а также вынужденную массовую миграцию.

К сожалению, эти бессмысленные формы агрес-
сии в значительной степени обуславливаются и по 
сути поддерживаются оружием, незаконно приоб-
ретенным или переданным негосударственными 
субъектами. Эти вооружения незаконно поставля-
ются и неизбирательно применяются террористами 
и другими бандитами для организации беспорядков 

и беспрецедентных расправ над ни в чем не повин-
ным гражданским населением, включая женщин и 
детей. Государства-члены несут коллективную от-
ветственность за то, чтобы действовать, руковод-
ствуясь глубоким чувством неотложности, решая 
проблемы глобальной нестабильности и анархии, 
от которых наш мир страдает почти непрерывно.

Причиной широкой поддержки и принятия 
исторической резолюции о Договоре о торговле 
оружием (ДТО) 2 апреля 2014 года была необхо-
димость выступить единым фронтом, с тем чтобы 
иметь возможность принять решительные ответ-
ные меры в отношении угрозы для международно-
го мира и безопасности, создаваемой отсутствием 
регулирования обычных вооружений. К большо-
му сожалению, на сегодняшний день эти реаль-
ные угрозы глобальному миру и безопасности, как 
представляется, не ослабевают. Мы уже не задумы-
ваемся о риске того, что террористы могут приоб-
рести и использовать эти виды оружия в широких 
и ужасающих масштабах. Ведь они уже обладают 
этими вооружениями и эффективно и оптимально 
развертывают и используют их.

В этой связи Нигерия приветствует итоги вто-
рой Конференции государств — участников ДТО, 
проведенной под председательством посла Имохе 
(Нигерия). Мы должны сделать все необходимое, 
поддержав государства-участники и другие сторо-
ны, подписавшие Договор. Недавние террористиче-
ские акты и засилье повстанческих групп во многих 
регионах мира, в том числе и нашем, предоставили 
нам еще одну уникальную возможность по-новому 
взглянуть на наши взгляды и обязательства, на то, 
за что мы выступаем как нации.

Хотя стрелковое оружие и легкие вооружения в 
руках преступных банд, террористов и других во-
оруженных групп продолжают неизбирательно не-
сти смерть, пусть никто не сомневается в том, что 
ядерное оружие по-прежнему представляет собой 
наиболее опасный вид оружия массового уничто-
жения и что его полная ликвидация должна быть 
конечной целью всех процессов разоружения в рам-
ках задач, решением которых занимается Организа-
ция Объединенных Наций.

Мы также вновь выражаем наше неприятие мо-
дернизации существующих ядерных вооружений 
и разработки новых типов такого оружия. Наша 
делегация будет и впредь поддерживать призыв к 
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Комитету оперативно оценить гуманитарные по-
следствия применения ядерного оружия, и к госу-
дарствам, обладающим этим оружием, — принять 
необходимые меры, чтобы отказаться от этого ору-
жия и демонтировать его.

Мы считаем, что если добрая воля и здравый 
смысл не избавит мир от такого оружия судного 
дня, то разумный эгоизм должен возобладать над 
теми, кто обладает ядерным оружием, и побудить 
их избавиться от него. Дело в том, что оно не обе-
спечивает какой-либо надежной защиты от против-
ников, обладающих аналогичным оружием, и соз-
дает реальную угрозу существованию тех, кто им 
не обладает. Именно в этом контексте наша страна 
полностью поддерживает большую работу, проде-
ланную Рабочей группой открытого состава Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций по продвижению вперед процесса много-
сторонних переговоров по ядерному разоружению 
в качестве всеобъемлющего соглашения, которые 
позволит нам реализовать уникальную возмож-
ность — запустить в 2017 году процесс созыва 
конференции для начала переговоров по договору 
о запрещении ядерного оружия. Это, разумеется, 
произойдет без ущерба для других мер, принятых 
в целях решения проблем в области ядерного разо-
ружения и нераспространения, в том числе, кроме 
прочего, в рамках Договора о нераспространении 
ядерного оружия, Договора о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала и Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

Что касается Конференции по разоружению (КР), 
то мы хотели бы напомнить членам Комитета о не-
обходимости задуматься над тем, положительно ли 
влияет нынешняя тупиковая ситуация на цели и за-
дачи, поставленные созданием этого органа. Хотя не-
которые считают, что этим органом была проделана 
определенная работа, нет никаких сомнений в том, 
что давняя неспособность согласовать принятие мер 
в отношении конкретных проблем негативно сказы-
вается на репутации и авторитете Конференции по 
разоружению. Мы надеемся, что члены КР поторо-
пятся и сделают все необходимое для реализации це-
лей, поставленных при создании этого органа.

Несмотря на трудности, с которыми приходится 
сталкиваться в рамках многостороннего механизма 
разоружения, и на обеспокоенность в связи с отсут-
ствием прогресса по ряду вопросов, наша делега-

ция остается приверженной целям этого процесса 
как единственной меры, принятой для реализации 
духа и целей разоружения и международной без-
опасности. Мы по-прежнему надеемся, что здравый 
смысл возобладает и это отразит наше понимание 
необходимости действовать согласованно и реши-
тельно для решения проблем, которые вызывают у 
человечества серьезную обеспокоенность.

Наконец, в ходе этой сессии Нигерия представит 
три проекта резолюций, и мы рассчитываем на то, 
что их поддержат все делегации. Они касаются Дого-
вора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Африке, 
Регионального центра Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения в Африке — 
от имени Группы африканских государств, а также 
стипендий, подготовки кадров и консультативных 
услуг Организации Объединенных Наций по разору-
жению — в нашем национальном качестве.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставлю сло-
во тем делегациям, которые изъявили желание вы-
ступить в порядке осуществления права на ответ. В 
этой связи я хотел бы напомнить всем делегациям о 
том, что первое выступление ограничивается деся-
тью минутами, а второе — пятью.

Г-н Ли Тон Ли (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Делегация Корейской Народно-Демократической 
Республики хотела бы выступить в порядке осу-
ществления права на ответ в связи с замечаниями, 
высказанными делегацией Южной Кореи. 

Южная Корея вновь осудила осуществляемую Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой в це-
лях самообороны разработку ядерного оружия и бал-
листических ракет, назвав это угрозами и провокаци-
ей. Наша делегация полностью отвергает эти замеча-
ния, эти нелепые утверждения, сделанные в попытке 
исказить реальность и ввести весь мир в заблуждение.

Нынешняя ситуация на Корейском полуострове 
является весьма взрывоопасной, и никто не может 
предсказать, когда именно она взорвется. Вопрос в 
том, кто несет ответственность за создание такой 
ситуации? Всю ответственность за это несут Со-
единенные Штаты. Именно Соединенные Штаты 
вот уже более полувека проводят по отношению к 
Корейской Народно-Демократической Республике 
враждебную политику, представляют собой серьез-
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нейшую ядерную угрозу нашему народу и шанта-
жируют наш народ.

Угрозы и шантаж со стороны Соединенных Шта-
тов начались еще во время Корейской войны, в 1950-
х годах; за ними последовало размещение в Южной 
Корее в 1957 году первого готового к использованию 
в военных целях ядерного оружия, а затем, в 1970-х 
годах, более 1000 единиц ядерного оружия, которо-
го более чем достаточно для полного многократного 
уничтожения всего Корейского полуострова.

Соединенные Штаты на протяжении более полуве-
ка поставляют в Южную Корею практически все виды 
ядерного стратегического оружия и ежегодно прово-
дят крупномасштабные совместные военные учения, в 
которых участвуют сотни и тысячи военнослужащих, 
готовых в любое время вторгнуться в Корейскую На-
родно-Демократическую Республику. В 2002 году Со-
единенные Штаты назвали Корейскую Народно-Демо-
кратическую Республику одним из звеньев «оси зла», 
мишенью для упреждающего ядерного удара и больше 
уже не скрывают, что цель крупномасштабных со-
вместных военных учений заключается в том, чтобы 
обезглавить руководство Корейской Народно-Демо-
кратической Республики и оккупировать Пхеньян.

Совсем недавно Соединенные Штаты приняли 
официальное решение развернуть в Южной Корее 
комплекс высотной зональной противоракетной 
обороны и разместить на Корейском полуострове 
и вокруг него все три компонента стратегической 
ядерной триады. Эти шаги свидетельствуют о том, 
что план упреждающего удара Соединенных Шта-
тов по Корейской Народно-Демократической Респу-
блике вступает в свою безрассудную стадию.

У Корейской Народно-Демократической Респу-
блики нет иного выбора, как разрабатывать ядерную 
программу, чтобы защитить от постоянных ядерных 
угроз Соединенных Штатов суверенитет страны, до-
стоинство и право ее народа на существование. Сло-
жившаяся реальность подтверждает, что именно Со-
единенные Штаты заставили Корейскую Народно-Де-
мократическую Республику пойти по пути разработ-
ки ядерной программы. Тем не менее, Совет Безопас-
ности Организации Объединенных Наций заявил, что 
ядерная деятельность Корейской Народно-Демокра-
тической Республики и ее деятельность, связанная с 
баллистическими ракетами, создают явную угрозу 
международному миру и безопасности, о чем он также 
заявил в так называемой резолюции 2270 (2016), кото-

рая совсем недавно была сфабрикована против Корей-
ской Народно-Демократической Республики. 

У этой резолюция есть масса недостатков, на-
пример тот факт, что ни в одном из положений Уста-
ва Организации Объединенных Наций и ни в одной 
из норм никакого другого международного права 
нигде не говорится, что ядерная деятельность и де-
ятельность, связанная с баллистическими ракетами, 
создают угрозу международному миру и безопасно-
сти. Страны, которые начали заниматься такой де-
ятельностью задолго до Корейской Народно-Демо-
кратической Республики, никогда не подвергались 
осуждению за нее со стороны Совета Безопасности. 
Возникает вопрос: на каком основании и по какому 
праву Совет Безопасности принял резолюцию, за-
прещающую Корейской Народно-Демократической 
Республике заниматься ядерной деятельностью и 
деятельностью, связанной с баллистическими раке-
тами? Если у Совета Безопасности есть такие осно-
вания и такое право, почему тогда он не поднимает 
этого вопроса перед теми странами, которые тоже 
проводят ядерную деятельность и деятельность, свя-
занную с баллистическими ракетами?

По этому поводу мы официально представили 
Секретариату перечень соответствующих вопро-
сов, но Секретариат на эти вопросы не ответил, хотя 
уже прошло почти пять месяцев. Даже в этом году 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
дважды просила Совет Безопасности провести экс-
тренное заседание в связи с крупномасштабными 
совместными военными учениями Соединенных 
Штатов и Южной Кореи, которые создают серьез-
ную угрозу миру и безопасности во всем мире, но 
эти просьбы были им проигнорированы. 

Сфабрикованные Соединенными Штатами ре-
золюции Совета Безопасности, предусматриваю-
щие санкции против Корейской Народно-Демокра-
тической Республики, являются документами, пре-
следующими преступные цели и лишенными бес-
пристрастности, легитимности и нравственности. 
Соединенные Штаты не имеют морального права 
заставлять государства — члены Организации Объ-
единенных Наций выполнять такие не заслуживаю-
щие доверия резолюции, а государства-члены мо-
рально не обязаны выполнять резолюции, которые 
являются несправедливыми и неправильными. 

Корейская Народно-Демократическая Республи-
ка примет дополнительные меры для качественного 
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и количественного развития своих национальных 
ядерных сил с целью защитить свое достоинство, 
свое право на существование и подлинный мир от 
усиливающихся ядерных угроз со стороны Соеди-
ненных Штатов. Ситуация на Корейском полуостро-
ве свидетельствует о том, что продолжение Соеди-
ненными Штатами враждебной политики, ядерного 
шантажа и военных угроз в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики вместе с бес-
прецедентными шагами, направленными на изоля-
цию и удушение нашей страны имели результатом 
ее превращение в полноценное государство, облада-
ющее ядерным оружием и мощным потенциалом на-
падения с применением ядерного оружия.

Чем больше Южная Корея будет искажать ре-
альность и вводить мир в заблуждение, тем отчет-
ливее будет видна неоспоримая ответственность 
Соединенных Штатов за обострение ситуации на 
Корейском полуострове и тем шире на планете бу-
дет получать признание то обстоятельство, что мир 
и безопасность на Корейском полуострове и во всем 
мире сегодня надежно защищены благодаря тому, 
что Корейская Народно-Демократическая Респу-
блика располагает для целей самообороны потен-
циалом ядерного сдерживания.

Кроме того, находясь под «ядерным зонтом», 
Южная Корея, которая позволила Соединенным 
Штатам разместить на своей территории ядерное ору-
жие и которая вот уже более полувека поддерживает 
враждебную политику, ядерные угрозы и шантаж со 
стороны Соединенных Штатов в адрес Корейской 
Народно-Демократической Республики, не имеет ни 
малейшего законного и морального права говорить о 
потенциале сдерживания ядерной войны, созданного 
Корейской Народно-Демократической Республики в 
осуществление своего права на самооборону.

Г-жа Юн Сон Ми (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я выступаю в осуществление права 
нашей делегации ответить на замечания, высказан-
ные делегацией Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики.

Позиция нашей делегации по северокорейской 
ядерной и ракетной программе была сегодня утром 
подробно изложена в выступлении нашего посла 
и в моем выступлении на вчерашнем заседании 
(см. A/C.1/71/PV.5). Поэтому я не буду повторяться, 
но хочу подчеркнуть, что Северная Корея ничего 
не добьется, если она будет слепо продолжать реа-

лизовывать свою программу ядерного оружия. Эта 
программа является одной из наиболее серьезных 
угроз безопасности, и международное сообщество 
преисполнено решимости противостоять ей самым 
решительным образом.

В этом зале многие выступавшие осуждали 
ядерную программу Северной Кореи и призывали 
положить ей конец. Я не услышала ни одного го-
лоса в поддержку Северной Кореи в этом плане. 
До тех пор пока Северная Корея будет продолжать 
угрожать миру и бросать вызов глобальному ре-
жиму нераспространения, ее дипломатическая и 
экономическая изоляция от остального мира будет 
лишь усиливаться.

Что касается весьма неуместных замечаний 
представителя Северной Кореи, то я хотела бы 
уточнить, что оперативный контроль над союзны-
ми силами в Республике Корея осуществляется в 
режиме реального времени на основе указаний пре-
зидентов Республики Корея и Соединенных Шта-
тов и на основе структурированных стратегий ми-
нистров обороны и руководителей Объединенного 
комитета начальников штабов обеих стран.

Позвольте мне также подтвердить, что на нашей 
территории нет ядерного оружия и что мы неиз-
менно соблюдаем и выполняем Совместную декла-
рацию 1992 года о провозглашении Корейского по-
луострова безъядерной зоной, участником которой 
является и Северная Корея. Именно Северная Корея 
постоянно нарушает эту совместную декларацию в 
силу обладания ядерным оружием. Мы настоятель-
но призываем Северную Корею отказаться от своего 
опасного курса, сделать мудрый выбор и присоеди-
ниться к международному сообществу в качестве 
миролюбивой страны, а также выполнять свои обя-
зательства по Уставу Организации Объединенных 
Наций, чего она обещала сделать при вступлении в 
ряды Организации Объединенных Наций.

Г-н Робатжази (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): В своем выступлении се-
годня утром представитель Объединенных Араб-
ских Эмиратов высказала необоснованные обвине-
ния в адрес Исламской Республики Иран. Наша де-
легация не будет удостаивать ответом ее замечания 
и категорически отвергает их. Однако я хотел бы 
прояснить следующие моменты.



16-31374 37/39

07/10/2016 A/C.1/71/PV.6

Исламская Республика Иран сохраняет неиз-
менную приверженность своим обязательствам и 
правам по Договору о нераспространении ядерного 
оружия. Она также привержена полному осущест-
влению своих обязательств по Совместному все-
объемлющему плану действий (СВПД). Междуна-
родное агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) 
проверило и подтвердило этот факт.

Похоже, представитель Объединенных Араб-
ских Эмиратов вместе с некоторыми другими стра-
нами намеренно и сознательно предпочла проигно-
рировать эти факты, не сумев понять и проанализи-
ровать СПВД. Мы призываем ее вместе со своими 
единомышленниками отказаться от недружествен-
ного подхода к СВПД и Ирану, постараться осоз-
нать ситуацию в период после подписания СВПД и 
понять соответствующие реалии.

СВПД — это международно признанное согла-
шение между Ираном и группой «П5+1», которое 
было поддержано Советом Безопасности в резолю-
ции 2231 (2015). Он является результатом искрен-
них и кропотливых дипломатических усилий и вно-
сит вклад в поддержание мира и стабильности, спо-
собствуя урегулированию ненужного кризиса. Он 
позволил снять жестокие санкции, введенные про-
тив иранского народа, и помог Исламской Респу-
блике Иран обеспечить полное осуществление сво-
его права по ДНЯО на использование ядерной энер-
гии в мирных целях, включая ядерное обогащение, 
для содействия своему экономическому развитию в 
соответствии с требованиями и под контролем МА-
ГАТЭ и в условиях полной транспарентности.

Иран вместе со своими друзьями по региону на-
ходится на переднем крае борьбы с терроризмом, во-
инствующим экстремизмом и такими террористиче-
скими группами, как ДАИШ и «Джабхат ан-Нусра». 
Иран выступает в качестве важного фактора стабиль-
ности в регионе, в то время как Объединенные Араб-
ские Эмираты наряду с израильским режимом содей-
ствуют распространению терроризма и воинствую-
щего экстремизма, оказывают поддержку террори-
стическим группам в регионе, особенно в Сирии, и 
являются одними из главных спонсоров и поставщи-
ков оружия и финансовых средств для террористиче-
ских групп, таких как ДАИШ и «Джабхат ан-Нусра», 
которые участвуют в жестоких расправах над людь-
ми. Своими действиями Объединенные Арабские 
Эмираты подпитывают терроризм в регионе.

Еще один факт заключается в том, что на про-
тяжении уже более года Объединенные Арабские 
Эмираты совершают акты агрессии против наро-
да Йемена и в нарушение всех своих обязательств 
по международному праву и международному 
гуманитарному праву убивают тысячи мирных 
граждан, в том числе детей, нанося жестокие воз-
душные удары. Мы считаем, что экспорт оружия в 
Объединенные Арабские Эмираты, страну, которая 
нарушает свои обязательства по международному 
гуманитарному праву и совершает военные престу-
пления, оказывает весьма дестабилизирующее воз-
действие, и призываем страны-экспортеры прекра-
тить поставки оружия в Объединенные Арабские 
Эмираты.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Прошу прощения за то, что беру 
слово, но я вынужден ответить на замечания, вы-
сказанные представителем Корейской Народно-Де-
мократической Республики.

К сожалению, уже второй день подряд нам при-
ходится выслушивать избитые и неадекватные за-
явления представителя Корейской Народно-Демо-
кратической Республики. Однако я хотел бы очень 
кратко отметить, что Северная Корея продолжает 
нарушать резолюции Совета Безопасности, прово-
дя ядерные испытания и запуски ракет. Если Корей-
ская Народно-Демократическая Республика хочет 
вернуть благосклонное отношение международно-
го сообщества, она должна прекратить свои прово-
кационные действия, отказаться от необоснован-
ных заявлений и выполнить свои обязательства. А 
пока этого не произошло, боюсь, она будет и впредь 
оставаться изгоем в международном сообществе.

Г-н Дейнеко (Российская Федерация): Россий-
ская делегация вынуждена воспользоваться правом 
на ответ для того, чтобы отреагировать на голос-
ловные измышления украинских представителей, 
сославшихся на некое нарушение Россией Буда-
пештского меморандума.

Будапештский меморандум как гарантия без-
опасности ядерных стран неядерным государствам 
предусматривает одно главное обязательство: от-
каз от применения ядерного оружия или угрозы 
его применения. Данное главное обязательство Бу-
дапештского меморандума Россия не нарушала и 
нарушать не будет. Что касается всего остального, 
то это политические обязательства, среди которых 
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нет обязательства признавать антиконституцион-
ный вооруженный переворот с целью устранения 
законной власти.

Более того, там нет обязательства отказывать 
волеизъявлению народа, свободно пожелавшего до-
бровольно войти в состав Российской Федерации. 
Хотел бы напомнить, что итоги поистине демокра-
тического референдума, который был проведен в 
Крыму весной 2014 года, были почти стопроцент-
ные в пользу воссоединения с Россией, что и было 
оформлено в соответствии с существующей между-
народно-правовой практикой. Что и было оформле-
но в соответствии с существующей международно-
правовой практикой. Украинским властям, которые 
привыкли видеть руку Москвы во всем, что угодно, 
пора бы серьезно задуматься над ситуацией и вме-
сто того, чтобы обвинять других, признать свою 
вину за то, что произошло и происходит в их стране.

Что же касается России, то, являясь суверенной 
державой, мы обязаны поддерживать мир и порядок 
на своей территории, что в свою очередь включает 
поддержание наших вооруженных сил в достаточ-
ной степени боеготовности. Касательно ядерных 
объектов, должен заметить, что на них распростра-
няется тот же высокий уровень ядерной безопасно-
сти, который существует в остальной части России.

Г-н Ли Тон Ли (Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Де-
легация Корейской Народно-Демократической Ре-
спублики хотела бы еще раз выступить в порядке 
осуществления права на ответ в связи с замечани-
ями, выдвинутыми представителями Соединенных 
Штатов Америки и Южной Кореи.

Соединенные Штаты и Южная Корея вновь 
осуждают разработку ядерного оружия и балли-
стических ракет, осуществляемую Корейской На-
родно-Демократической Республикой в порядке са-
мообороны, называя это угрозами и провокациями. 
Ответственность за создание чрезвычайно взрыво-
опасной ситуации на Корейском полуострове, при 
которой никто не может предсказать, в какой мо-
мент ситуация выйдет из под контроля, лежит на 
Соединенных Штатах и не на ком другом.

Соединенные Штаты продолжают придержи-
ваться своей полувековой враждебной политики по 
отношению к Корейской Народно-Демократической 
Республике, а также создавать критическую ядер-

ную угрозу и прибегать к шантажу нашего народа. 
Ядерные угрозы и шантаж со стороны Соединенных 
Штатов начались в 1950-ых годах, во время Корейской 
войны, с последующим развертыванием в Южной Ко-
рее в 1957 году ядерного оружия, находящегося в со-
стоянии боеготовности. За этим последовало развер-
тывание более 1000 единиц ядерного оружия в 1970-х 
годах, а этого более чем достаточно, чтобы полностью 
уничтожить весь Корейский полуостров и не один раз.

На протяжении более полувека Соединенные 
Штаты отправляли в Южную Корею практически 
все виды ядерного стратегического оружия, еже-
годно проводя крупномасштабные совместные 
военные учения и мобилизуя сотни и тысячи во-
еннослужащих для осуществления в любое время 
вторжения в Корейскую Народно-Демократиче-
скую Республику. В 2002 году Соединенные Шта-
ты назвали Корейскую Народно-Демократическую 
Республику «осью зла», «мишенью» для упреждаю-
щего ядерного удара, и они даже не скрывают того 
факта, что целью всех этих крупномасштабных со-
вместных военных учений является уничтожение 
руководства Корейской Народно-Демократической 
Республики и оккупация Пхеньяна.

Совсем недавно Соединенные Штаты приняли 
официальное решение развернуть в Южной Корее ком-
плекс высотной зональной противоракетной обороны 
и при этом начать развертывание на Корейском полу-
острове и вокруг него трех ключевых средств страте-
гического ядерного нападения. Это свидетельствует о 
том, что план Соединенных Штатов по упреждающе-
му ядерному удару по Корейской Народно-Демократи-
ческой Республике находится в опасной стадии.

В связи с постоянными ядерными угрозами со 
стороны Соединенных Штатов у Корейской Народ-
но-Демократической Республики не осталось дру-
гого выбора, кроме как начать разработку ядерного 
оружия с целью защиты суверенитета и достоин-
ства своей нации и права на существование. На са-
мом деле именно Соединенные Штаты заставили 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
начать разработку ядерного оружия, они никогда и 
не отрицали своей ответственности за это.

Представитель Соединенных Штатов упомянул о 
введенных Советом Безопасности санкционных резо-
люциях. В резолюциях имеются недостатки, в частно-
сти связанные с тем фактом, что ни в Уставе Объеди-
ненных Наций, ни в международном праве не суще-
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ствует положения, в котором бы указывалось, что дея-
тельность в области ядерных и баллистических ракет 
создает угрозу международному миру и безопасности.

Южная Корея, будучи колонией Соединенных 
Штатов, передала им символ своего суверенитета, 
а именно военный контроль над своими силами, и 
является не чем иным, как верным слугой своего 
хозяина, осуществляющим его стратегию в Азии и 
участвующим в его военных маневрах против Ко-
рейской Народно-Демократической Республики. 
Среди всех присутствующих здесь государств — 
членов Организации Объединенных Наций нет 
другой такой страны, как Южная Корея, которая 
полностью передала внешним силам свой символ 
суверенитета, а именно военный контроль над сво-
ими силами. Она агрессивно проводит постыдную 
проамериканскую политику и участвует в совмест-
ных заговорщических маневрах, выступая против 
своих соотечественников.

У Южной Кореи нет никакого права говорить 
о проблеме, связанной с ядерными и баллистиче-
скими ракетами Корейской Народно-Демократиче-
ской Республики, а также о мире и безопасности на 
Корейском полуострове. Кроме того, Южная Корея 
позволила Соединенным Штатам Америки развер-
нуть на своей территории ядерное оружие и сейчас 
находится под «ядерным зонтиком».

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): При всем уважении, в соответ-
ствии с правилами я должен обеспечивать строгое 
соблюдение регламента. Хочу напомнить, что вто-
рое выступление ограничивается пятью минутами.

Г-н Шутенко (Украина) (говорит по-английски): 
Я хотел бы также воспользоваться правом на ответ.

Сначала я хотел бы сказать, что не собираюсь 
участвовать в обсуждениях очевидных для всех, 
кроме Российской Федерации, фактов. Я только хо-

тел бы процитировать Будапештский меморандум. 
В Меморандуме подписавшие его государства под-
тверждают свое обязательство воздерживаться от 
угрозы силой или ее применения против террито-
риальной целостности или политической незави-
симости Украины и заявляют, что никакое оружие 
никогда не будет применено против Украины ина-
че, чем в целях самообороны.

Возможно, оккупировав Крым и начав войну 
против Украины, Российская Федерация считает, 
что тем самым она применила свое право на са-
мооборону, в чем я глубоко сомневаюсь. Делега-
ция Украины поддерживает заявление, сделанное 
раннее, и я бы хотел подчеркнуть, что конфликт 
в отдельных районах Донецкой и Луганской обла-
стях стал результатом российской агрессии против 
Украины, которая началась с попытки незакон-
но оккупировать Автономную Республику Крым. 
Если бы не постоянный и устойчивый приток ору-
жия и боевиков, а также регулярных российских 
войск на территорию Украины из России, жизни и 
благополучию миллионов граждан Украины не был 
бы причинен ущерб. Российская делегация посту-
пит правильно, если прекратит ставить себя в не-
ловкое положение, отрицая очевидное.

Г-жа Юн Сон Ми (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я выступлю кратко.

Кажется, что представитель Северной Кореи не 
расслышал, что я сказала всего лишь десять минут 
назад. Очень жаль, что Северная Корея игнорирует 
четкий, ясный и единодушный призыв междуна-
родного сообщества и продолжает повторять свои 
необоснованные аргументы. Мы полностью отвер-
гаем ее позицию, и как кореянка я искренне прошу 
наших коллег из Северной Кореи уделять большее 
внимание будущему своей страны и своего народа.

Заседание закрывается в 13 ч. 20 м.
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